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ΝΟΜΟΣ ΥΤΤ ΑΡΙΘ. 1461 

Κνρωοη Προξενικής Σύμβασης μεταξύ της Ελληνικής 
Δημοκρατίας και της Σοσιαλιατικής Δημοκρατίας της 
Τοεχοολοβακίας. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

• Κυρούμεν και «υϊίδομεν τον κατωτέρω υτδ της Βουλή; 
ψηφισθέντα νόμον: 


Άρθρο πρώτο. 

Κυρώνεται. και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 
παρ. 1 του Συντάγματος η Προξενική Σύμβαση μεταξύ της 
Ελληνικής Δημοκρατίας και της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας 
της Τσεχοσλοβακίας που υπογράφηκε στην Αθήνα στις 20 
Οκτωβρίου 1980, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο 
στην αγγλική γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική 
έχει ως εξής : 








ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΝ) 


ΟοηβαΙβΓ ΟοηνβηΙίοη 
ΕβΙννββιι 

ΙΕβ Ηβΐίβηίβ ΚβραΕΙίβ 
βηά 

ΙΕβ ΟζββΕοβΙονβΕ δοβίβΐίδΐ ΚβραΕΙίβ 
ΤΕβ ΡΓβδίάβηΙ οί ΙΕβ Ηβΐίβηίβ ΚβραΕΙίβ 
βηά 

ΤΕβ ΡΓβδίάβηΙ οί ΙΕβ ΟζββΕοδΙονβΕ δοοίβΐϊβΐ Ηβριιί>1ϊο 

ΑηίιηβΙβά Εγ ΙΕβ άββΪΓβ Ιο ίαβί,ΕβΓ δίΓβη^ίΕβη Ιΐιβ 1ϊβ8 
οί ίηβηάβΕίρ ΕβΙννββη ΐΕβΪΓ ΓββρββΙίνβ βοαηΐπββ; 

ΥΥίδΕίηχ Ιο Γ0£ΐι1αΐ6 ΙΕβ Γβίβΐίοηβ ΕβΙννββη ΐΕβίΓ 
ΓββρββΙίνβ βοαηΐπβδ ϊη Ιίιβ βοηβαΙβΓ ίίβΐά; 

Ηβνβ άββίάβά Ιο βοηεΐαάβ ΐΕίδ (ίοηδαΙβΓ ΟοηνβηΙϊοη 
βηά Εβνβ βρροίηίβά 88 ΐΕβίβ ρίβηίροίβηΐίβπβδ Ιογ ΐΕίδ 
ροΓροββ : 

ΤΕβ ΡΓβδίάβηΙ οί Ιίιβ Ηβΐίβηϊο ΚβραΕΙίβ : 

Ηϊβ ΕχββΠβηβγ Μγ. ΟβθΓ£β ΚΑΕίάδ, Ρππιβ ΜίηίδΙβΓ 
οί Ιίιβ Ηβΐίβηϊβ ΚβραΕΙίβ 
βηά 

ΤΕβ ΡτββίάβηΙ οί Ιίιβ ΟζβεΕοδΙονβΕ δοείβΐίδΐ ΚβραΕΙίβ. 
Ηΐβ Εχεβίίβηβγ Μγ. ΕαΕοπιίΓ δΤΚΟυΟΑΕ, Ρππιβ 
ΜίηίδΙβΓ οί Ιίιβ όζβοίιοδίονβΐί δοβίβΐίδΐ ΚβραΕΙίβ 

ΛΛΠιο, Εβνίη# βοππηαηίββίβά Ιο βββΕ οΙΕβΓ ΐΕβίβ 
ΓββρββΙϊνβ ίυΐΐ ροννβΓδ, ννΕίεΕ, ν/βΓβ ίοαηά ίη £θθά 3η<1 
<1υβ ίοΓίη, Εβνβ β£Γββά &δ ίοΐΐοννβ : 

ΡΑΚΤ I. 
ϋβίϊηίΐΐοηδ. 

ΑγΙϊοΙθ 1. 

1. Γογ ΙΕβ ραΓροδβδ οί Ιΐιίδ ΟοηνβηΙϊοη Ιίιβ ΙβΓπΐδ 
ΙίδΙβά Εβίονν δΕ&ΙΙ Ε&νβ Ιίιβ ίο11ο\νίη£ ιηββηίη£ : 

&) «βοηβαΙ&Γ ροδί» ΐδ βηγ βοη8α1βΙβ-£βηβΓβ1, βοηδα- 
ΙβΙβ, νίοβ-βοηβαΐδΐβ ογ βοηβαΙβΓ β£βηβγ; 

Ε) «ΟΟΠδαΙ&Γ (ΙίδίΓίβΙ)) ΐδ Ιΐΐβ 8Γβ8 8δδΪ£ηβά Ιο Ιίιβ 
βοηβαΐβτ ροδί ίοΓ ΙΕβ ρβΓίοΓΠΐ&ηββ οί βοηδαϊβΓ άαΐίβδ; 

β) «Εββά οί 8 βοηδίιΙδΓ ροδί» ϊδ βηγ ρβΓδοη βΕ&Γ£βά 
Εγ ΙΕβ δβηάίη£ δΙ&Ιβ ννίΐΕ ΙΕβ ρβΓΪΟΓΠΐ&ηοβ οί άαίίβδ 
βοηηββίβά. \νίΐΕ ΐΕίδ ροδί; 

ά) «βοηβιιΙ&Γ οίίίββΓ» ίβ βηγ ρβΓβοη, ίηβΐυάίη^ ΙΕβ 
Εββά οί & βοηβαΙ&Γ ροδί, \νΕο Ε&δ Εββη βΕβΓ£βά ννϋΕ 
ΙΕβ ρβΓίοπηβηββ οί βοηβυΙ&Γ άαίίβδ; 

β) «βοηβαΙ&Γ βχηρίογββ» ίδ 8ηγ ρβΓβοη βηορίογβά Ιο 
ρβΓίοΓπι βάιηίηίδίΓ&Ιίνβ, ΙββΕηίβεά ογ άοπιβδίίβ δβΓνίββδ 
οί & βοηβαΙβΓ ροδί; 

ί) «πιβπιΕβΓδ οί β βοηβαΙ&Γ ροβΐ» &Γβ βοηβαΙβΓ ΟίίίββΓδ 
βη<1 βοηβιιΙ&Γ βχηρίογβββ; 

(?) «βοηβυΙ&Γ ρΓβιηίδβδ» βτβ Εαίΐάίηρ ογ ρητίβ οί Εοίΐ- 
<1ίη£8 βηά Ιβηά βοηηββίβά \νίΐΕ ΙΕβιη 8Γβ αββά βχβίαβίνβΐγ 
ίθΓ ΙΕβ ριίΓροδβδ οί & βοηβιιΙ&Γ ροβΐ, ΪΓΓβδρββΙίνβ οί \νΕο 
ίβ ΐΕβΪΓ ονηβΓ; 

Ε) «βοηβηΙβΓ βΓβΕίνββ» ίηβίαάβ &11 ρβρρβΓδ, άοβα- 
ιηβηΐδ, βΟΓΓββροηάβηββ, ΕοοΕδ, ίίΐπΐδ, ΓββθΓάίη£ Ιβρββ 
ηηά Γβ£ΪδΙβΓδ οί 8 βοηβυί&τ ροβΐ, Ιο^βίΕβΓ ννίΐΕ βίρΕβΓβ 
βηά βοάββ, ββΓ(1 ίίΐββ βηά 8ηγ βςαίριηβηΐ υββ<1 ίθΓ ΐΕβή 
ρΓοΙββΙίοη βηά δβίβΕββρίη#; 

ί) «νββββΐ οί ΙΕβ δβηάίη£ δίβίβ» ίβ βηγ νβδδβΐ δ&ίΐίηε 
υηάβΓ ΙΕβ Πβ£ οί ΙΕβ ββηάίη£ δίβΐβ, τνίΐΕ ΐΕβ βχββρίΐοη 
οί ντ&τδηίρδ; 

ί) «ΛΐΓΟΓβίΙ οί ΐΚβ ββηάίη£ δίβΐβ ίβ βηγ βΪΓβΓ&ίΙ 
ΓβρβΙβΓβά ίη ΐΕβΙ δΙ&Ιβ, λνίΐΕ ΐΕβ βχββρίΐοη οί ιηίΙίΙ&Γν 
«ΪΓβΓ&ίΙ; 

ί) «οίίίβίΜ βΟΓΓβδροηάβηββ» ίβ βηγ βΟΓΓββροηάβηββ 
Γβΐ8ΐιη£ Ιο Ιηβ βοηβυΐβτ ροβΐ βηά ίΐβ ίαηβΐΐοηβ; 

1) «πιβπιΕβΓδ οί ΐΕβ ίβιηίίγη βτβ ΐΕβ βροηββ, βΕϊΙάΓβη 
βηη ρβτβηΐβ οί β ιηβιηΕβΓ οί ΐΕβ βοηβαΙβΓ ροδί, ρΓονϊάβά 
Ιάβγ ίοπη ρβΓΐ οί ίΐβ ΕουββΕοΙά βηά Ηνβ βΐ Ηβ βχρβηββδ. 


2. ΤΕβ ρΓονίδίοηβ οί Ιίιίδ ΙίοιινβηΙιοη βΓβ βίβο βρρίί- 
ββΕΙβ Ιο 1β£&1 ρβΓδοηδ ββΙβΕΙίδΕβά ίη βοηίοπηίΐγ ννίΙΙι 
ΐΕβ Ιβννβ βηά Γβ£ΐιΐ8ΐίοηδ οί Ιίιβ ββηάίη^ δίβΐβ βηά 
Εβνίη£ ΙΗθϊγ δβ8ΐ ίη ΙΙι&Ι δίβίβ. 

ΡΑΚΤ Π 

ΕδΙβΕΙίδΙιηιοηΙ υί (,υΐίδυΙβΓ |»οβΙ βηά βρρυίηίπιβηΐ οί 
οοηβιάβΓ οίίίββΓδ βηά οοηβιάβΓ βιηρίογββδ. 

Ατίίβΐβ 2. 

1. 'ΓΗβ βδΙβΕΙίδΕιηβηΙ οί η οοηδυΙβΓ ροδί ίη Ιίιβ Ιθγγι- 
Ιογυ οί ΐΕβ Γβοβίνίη£ δίβΐβ δΗβΙΙ Εβ δΐιΕ]ββΙ Ιο ΐΗβ 
βοηββηΐ οί δΐιβίι δίβίβ. 

2. ΤΕβ δβηάίη£ βηά τβββίνίη^ δίβίβδ δΕβΙΙ άβίβπηίηβ 
Εγ β£ΓββπιβηΙ ΐΕβ βββΐ οί βοηβηΙβΓ ροδί, ίΐβ βίβδδίίίββΐίοη 
βηά ΐΕβ ΙίιηίΙδ οί ΐΕβ βοηβαΙβΓ άίδΐηβΐ. δαΕδβςαβηΙ 
βΕβη^ββ ίη ΐΕβ βββΐ οί ΐΕβ βοηβαΙβΓ ροδί, ίΐδ βίβδδίίίββΐίοη 
ογ ΐΕβ βοηβαΙβΓ άίδίπεί ηιβγ Εβ ηαβάβ Εγ ΐΕβ δβηάίη^ 
δίβίβ οηΐγ ννίΐΕ ΐΕβ εοηδβηΐ οί ΐΕβ Γβββίνίη£ δίβίβ. 

ΑγΙϊοΙθ 3. 

1. ΒβίοΓβ ΐΕβ βρροίηίπιβηΐ οί ΐΕβ Εβ&ά οί β βοηβαΙβΓ 
ροδί, ΐΕβ δβηάίη^ δίβίβ δΕβΙΙ ΓβςαβδΙ ΙΕγοο^Ε Ιίιβ 
άίρίοιηβΐίβ βΕβηηβΙ ΐΕβ εοηββηΐ οί ΐΕβ Γβββίνίη^ δίβίβ 
Ιο βαοΕ βρροίηΐηιβηΐ. 

2. ΑίΙβΓ δοοΕ βοηδβηΐ ίδ £τβη1βά, ΐΕβ δβηάίηβ δίβίβ 
δΕβΙΙ ΐΓβηδΠΐίί Ιο ΑΕβ ΜίηίδίΓγ οί ΡοΓβί^η ΑίίβίΓδ οί ΐΕβ 
Γβββίνίη^ δίβίβ ΐΕβ βοηβαΙβΓ βοηιηιίδδίοη ογ οΙΕβΓ άο- 
βαπιβηΐ οί βρροίηίιηβηΐ ΤΕίδ βοηιηιίδδίοη ογ οΙΕθγ 
άοβαπιβηΐ βΕβίΐ βρββίίγ ΐΕβ ίαΐΐ ηβπιβ οί ΐΕβ Εβ&ά οί β 
βοηβαΙβΓ ροδί, Είδ ηβΐίοηβΐίΐγ, Είδ βίβδβ, ΐΕβ βββΐ οί 
Είδ βοηβαΙβΓ ροδί βηά ίΕβ βοηβαΙβΓ άίδίπβΐ. 

3. Ιίροη ΙΕβ ρΓβδβηΙβΙίοη οί ΙΕβ βοηβαΙβΓ βοππηίδδίοη 
ογ οΙΕβΓ άοβαχηβηΐ οί βρροϊηγπιβηΐ οί ΙΕβ Εββά οί β 
βοηβαΙβΓ ροδί, ΙΕβ τβοβίνίη^ δίβίβ δΕβΙΙ £ΓβηΙ ΙΕβ βχβ- 
ςαβΙαΓ ογ οΙΕθγ βαίΕοΓΪδ&Ιίοη βδ δοοη βδ ροβδίΕΙβ. 

4. ΤΕβ Εββά οί β βοηβαΙβΓ ροδί βΕ&ΙΙ Εβ βάπιίΙΙβά Ιο 
ΙΕβ βχβΓβίδβ οί ΐΕίδ ίαηβΐίοηβ βίΙβΓ ΙΕβ £ΓβηΙίη£ οί ΙΕβ 
βχβςαβΙαΓ ογ οΙΕβΓ βαίΕοπδβΐίοη Εγ ΙΕβ Γβββίνίη^ δίβίβ. 

5. ΤΕβ Εββά οί β βοηβαΙβΓ ροδί ηιβγ Εβ βάπιίΙΙβά οη β 
ρΓονίδίοηβΙ Εββίδ Ιο ΙΕβ βχβΓβίδβ οί Είδ ίαηβΐίοηδ Εγ ΙΕβ 
Γβοβίνίη§ δίβίβ ΕβίοΓβ ΙΕβ άβΙίνβΓγ οί ΙΕβ βχβςαβΙαΓ 
ογ οΙΕβΓ βαΙΕοπδβΙίοη. Ιη ΙΕ&Ι ββδβ, ΙΕβ ρΓονίβίοηδ οί 
ΐΕίβ ΟοηνβηΙϊοη δΕ&Π βρρίγ. 

6. Αβ βοοη βδ ΙΕβ βχβςαβΙαΓ ογ οΙΕβΓ βαΙΕοπδβΙίοη 
ογ ΙΕβ βοηββηΐ Ιο ΙΕβ βχβΓβίδβ οί βοηβαΙ&Γ ίαηοΐΐοηβ οη 
β ρΓονίδίοηβΙ Εββίδ ίβ £ΓβηΙβά, ΙΕβ βαίΕοπΙίβδ οί ΙΕβ 
Γβββίνϊη£ δίβίβ δΕβΙΙ Ι&Εβ ΙΕβ ηβββδδβΓγ ιηβββαΓβδ Ιο 
βηβΕΙβ ΙΕβ Εββά οί β βοηβαΙβΓ ροβΐ Ιο ββΓΓγ οαΐ Είδ 
ίαηβΐίοηδ. 

ΑΓίίβΐΓ 4. 

Α βοηβαΙβΓ οίίίββΓ βΕβΠ Εβ οηΐγ β ηβΐίοη&Ι οί ΙΕβ 
δβηάϊη£ δίβίβ, ρΓονϊάβά ΐΕβΙ Εβ ίβ ηοΐ β ρβΓΠίβηβηΙ 
ΓββίάβηΙ ίη ΙΕβ Γβββϊνϊη£ δίβίβ. 

ΑΓίίβΙβ 5. 

Ι. ΤΕε δβηάίη£ δίβίβ δΕβΙΙ, ϊη βάνβηββ, ηοΐίίγ ίη 
\νΓΪΙΐη£ ΙΕβ Γβββίνίη£ δίβίβ οί ΙΕβ ίαΐΐ ηβπιβ, ηβΐίοηβ- 
Εΐγ, ΓβηΕ βηά βίββδ οί βββΕ βοηβαΙβΓ οίίίββΓ βρροίηίβά 
Ιο & βοηβαΙβΓ ροδί. 

• Τϊιβ 8βηάίη£ δίβίβ δΕβΙΙ βίδο, ίη βάνβηββ, ηοΐίΐγ 
ίη \νπΙίη£ ΙΕβ Γβββϊνΐη£ δΙ&Ιβ οί ΙΕβ ίαΐΐ ηβπιβ, ηβΐίο- 
ηβΐίΐγ βηά ίαηβΐϊοη οί β βοηβαΙβΓ βπιρίογββ βρροίηίβά 
Ιο β βοηβαΙβΓ ροδί. 

ΑΓίίβΙβ 6. 

ΤΕβ Γβββίνίη£ δίβίβ δΕβΙΙ ίββαβ Ιο βββΕ βοηβαΙβΓ οίίίο βΓ 
& άοβαπιβηΐ ίηάίββΐϊη^ ΐΕβΙ Εβ ίβ ρβΓίοπηΐηρ βοηβαΙβΓ 
άαίιββ ίη ΙΕβ ΙβΓπΙοβγ οί ΙΕβ Γβοβίνίηι» δίβίβ. 
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Ατίϊοΐβ 7. 


Ιο ΐΗβ &Γ68 ννΗβββ βυοΗ Ιβηά, Ηυίΐάίηββ ογ ρβΓίβ οί 


1. ΤΗβ Γ 60 Ρΐνίΐ 1 £ δίβίβ δΗβΙΙ βββΟΓά βνβΓγ ίβοίΐϊΐγ 
Ιο 3 βοηβυΙβΓ ροβί ίοΓ ΐΗβ ρβΓίοπηβηοβ οί βοηδϋΙβΓ 
ίυηβΐίοηδ βηά βΗβΙΙ ΙβΗβ Ιίιβ ηβοββββΓγ πιβββυΓββ Ιο 
βηβΗΙβ ιηβπιΗβΓδ οί β βοηβυΙβΓ ροβί Ιο βχβΓβίββ ΐΗβπ 
οίίϊοϊ&1 άυΐίβδ 3ΐΐ(1 Ιο ΙίθηβΓϊΙ (γοπι ΐΗβ ρπνί1β£ββ βηά 
ίιηιηυηίΐίβδ ρΓονίάβά (ογ Πγ ΐΗίβ ΟοπνβηΙίοη. 

2. Τΐιβ Γβεβίνίη§ δίβΐβ δΗβΙΙ ΐΓββΙ ΐΗβ βοηβυΙβΓ οίίίεβΓ 
\νίΐΗ (Ιαβ ΓββρβοΙ βηά βΗβΙΙ ΙβΗβ 311 βρρΓορπβΙβ πιβββυΓββ 
Ιο ρΓβνβηΙ βηγ βΙΙβοΠ οη ΙίιβΪΓ ρβΓβοη, ίΓββάοιη ογ 
άί^ηίΐγ. 

ΑΓίίοΙβ 8. 

1. 1ί Ιίιβ 1ΐβ3(1 οί 3 ΟΟΠδυΙβΓ ροδί ίδ υηβΗΙβ ίθΓ 3 ηγ 
ΓΘ380Π Ιο 8θΙ 38 δυοΗ ΟΓ ίί ΐΗβ ροδί 18 ΙβίηρΟΓβπΙγ 
νβεβηΐ, Ιίιβ ββηάίη§ δίβίβ ηΐ3γ βρροίηΐ 3 βοηβυΙβΓ 
οίίΐοβΓ Ηβ1οη£ίη£ Ιο Ιίιβ δβιηβ εοηβυΙβΓ ροδί ογ Ιο 3ηο11ιβΓ 
οοηβαΐΕΓ ροδί οί Ιίιβ ββηάίη§ δΐ3ΐβ ίη ΙΗβ Γβεβίνίη§ 
δΐ3ΐβ ογ 3 πιβιηΗβΓ οί ΐΗβ άίρίοπιβίίο βίβίί οί ΐΐδ άίρίο- 
ποίίο ιηίδδίοη ίη ΐΗβΙ δίβΐβ Ιο βοΐ ΙβιηροΓβπΙγ 3δ 1ιβα(1 


Ηυί1άίη£β 3Γβ ΙοεβΙβά. 

ΡΑΚΤ III. 

Ρπνίΐβ^ββ βη<1 ΙπιιηυηίΙίβΒ. 

ΑγΙϊοΙθ 12. 

1. Τΐιβ 0031 οί 3ΓΠ13 οί ΐΗβ ββηάίηβ δίβΐβ Ιο^βΐΗβΓ 
\νίΐΗ 3 η ίηβοπρίίοη άββί^ηβΐίηφ 3 εοηβυΙβΓ ροδί ϊη Ιίιβ 
Ιβη^υβ^β οί ΙΗ31 δίβίβ βηά οί Ιίιβ Γβεβίνίη# δίβίβ πιβγ 
Ηβ βίίίχβά Ιο Ιίιβ Ηυίΐάίη# ίη ννΐιίβΐι β οοηβυΐβτ ροβί ίδ 
ίηδίβΐΐβοΐ 38 -ννβΐΐ 38 Ιο Ιίιβ ΗυίΙάίηΒ ννΗίοΗ ίβ Ιίιβ Γββίάβηββ 
οί Ιίιβ Ηββά οί 8 βοηδϋΙβΓ ροβί. 

2. ΤΗβ Π 38 οί ΐΗβ δβηάίηβ δίοΐβ ιηβγ 1)β Ι1ο\νη βΐ Ιίιβ 
Ηυίΐάίηβ ίη \νΗίοΗ 8 βοηβυΙβΓ ροβί ίβ ίηδίβΐίβά βηά βίβο 
31 Ιίιβ Γββίάβηββ οί ΐΗβ Ηββά οί 8 βοηβυΙβΓ ροβί βηά οη 
Ιιίδ ηαββέδ οί ΐΓβηβροΓΐ υββά ίθΓ οίίίβίβΐ άυΐίβδ. 

3. Ιη Ιίιβ βχβΓβίββ οί Ιίιβ η^Ηΐ ρΓονίάβά ίθΓ Ηγ ρβΓβ- 
^ΓβρΚ 2 οί ΐΗίβ ΑΓίίβΙβ, Γβ^βΓά βΗβΙΙ Ηβ Ιιβά Ιο Ιίιβ Ιβχνβ, 
Γβ^υΙβΙίοηβ βηά υββ^ββ οί Ιίιβ Γβοβίνίη# δίβίβ. 


οί ΐΗβΙ εοηβυΙβΓ ροβί. Τΐιβ ίυΐΐ ηβιηβ οί ΐΗβ ρβΓδοη βοη- 
οβΓηβά δΗβΙΙ Ι»β ηοΐίίίβά ίη βάνβηββ ίη \νπΙίη£ Ιο Ιίιβ 
ΜίηίδΙβγ οί ΡοΓβί^η ΑίίδΪΓδ οί Ιίιβ Γβοβίνίη§ δΙ&Ιβ. 

2. Α ρβΓδοη 3β1ίη£ ΙβιηροΓβΓίΙγ 33 Ηββά οί 3 βοηβυΙβΓ 
ροδί βΗβΙΙ Ηβ βηΐίΐίβά Ιο ρβΓίοΓΠΐ βΐΐ άυΐίββ οί β Ιιββά 
οί 3 βοηβυΙβΓ ροδί βηά Ιο βη)ογ βΠ π^ΗΙβ, ρπνίΐβ^ββ, 
βηά ίπιηβυηίΐίβδ 38 Ιιββά οί 3 βοηβυΙβΓ ροδί βρροίηίβά 
υηάβΓ Ατίίβΐβ 3. 

3. Α ιηβιη1>βΓ οί Ιίιβ άίρίοιηβΐίο δίβίί οί Ιίιβ άίρίο- 
πιβίίο ηιίδδίοη, ΙβιηροΓβΓίΙγ βοΙίη£ 33 Ιιββά οί β βοηβυΙβΓ 
ροβί, δΗβΙΙ βοηΐίηυβ Ιο βη)ογ Ιίιβ ρηνί1β§68 βηά ίπιιηυηί- 
Ιίβδ βοεοΓάβά Ιο Ιιϊγπ Ηγ νΪΓΐυβ οί Ιιίδ άίρίοπιβίίο δίβΐυβ. 

ΑΓίίβΙβ 9. 

ΤΗβ 8βηάίη§ δίβίβ ιηβγ, ίη βοηίοΓΠΐίΙγ ννίΐΗ Αείίοΐβδ 
3, 4 βηά 5, βΙιβΓ^β οηβ ογ πιοΓβ ιηβπιΙιβΓδ οί ίΐδ άίρίοπιβίίβ 
ιηίδδίοη ίη ΐΗβ Γβββίνίη§ δίβίβ \νίΐ!ι Ιίιβ ρβΓίοπηβηεβ οί 
βοηδυΐβΓ άυΐίβδ. Α πιβιηΗβΓ οί Ιίιβ άίρίοπιβίίβ ιηίδδίοη, 
εΗβε^βά ννίΐΗ Ιίιβ ρβΓίοΓΠίβηββ οί βοηδυΐβΓ άυΐίβδ, βΗβΙΙ 
βοηΐίηυβ Ιο βη]ογ ΐΗβ ρπνίΐβ^βδ βηά ίιηιηυηίΐίβδ Ιο 
ννΗίεΗ Ιιβ ίδ βηΐίΐίβά 38 β πιβχη1)βΓ οί Ιίιβ άίρίοπιβίίβ 
ιηίδδίοη. 

ΑΓίίβΙβ 10. 

1. ΤΗβ Γβεβίνίη# δίβίβ πιβγ, βΐ βηγ Ιίπιβ βηά ·\νίΐΗουΙ 
Ηβνίη^ Ιο βχρίβίη Ιίιβ Γββδοη ίοτ ίΐδ άββίβίοη, ηοΐίίγ 
ΐΗβ δβηάίη^ δίβίβ ΙΙίΓου^Ιι Ιίιβ άίρίοπιβίίο βΐιβηηβΐ ΐΗβΙ 
β βοηβυΙβΓ οίίίββΓ ίδ ρβΓβοηβ ηοη §ΓβΙβ ογ Ιΐιβΐ 3 βοηβυΙβΓ 
βπιρίογββ ίβ υηββββρίβΐίΐβ. 

Τΐιβ δβηάίη^ δίβίβ δΐιβίΐ ΐΙιβΓβυροη Γβββΐΐ Ιίιβ ρβΓβοη 
βοηββΓηβά. 

2. 1ί ΐΗβ δβηάίη 8 δίβίβ ίβίΐδ Ιο ββτΓγ ουί ννίΐΐιίη β 
ΓββδοηβΡΙβ ρβΓΪοά Ιΐιίδ οΐιΐί^βΐίοη υηάβΓ ρβτβ^τβρη 1, 
ΐΚβ Γβββίνίη^ δίβίβ πιβγ άββΐίηβ Ιο βοηΐίηυβ Ιο Γββο^ηιζβ 
βηοΐι ρβΓδοη ββ 3 πιβπιΙιβΓ οί Ιίιβ βοηβυΙβΓ ροβί. 

ΑΓίίβΙβ 11. 

1. ΤΗβ ββηάίη^ δίβίβ πιβγ, Ιο Ιίιβ βχίβηΐ Ιΐιβΐ 1 ηΐ8 ίδ 
ρβΓΠΐίΙΙβά υηάβΓ ΐΚβ 1β\ν οί Ιίιβ Γβββίνίη^ δίβίβ, ββςυΐΓβ, 
Ηοΐά ογ υδβ υηάβΓ βηγ οίΗβΓ ίοβπι οί ΙβηυΓβ \νηιβη πιβγ 
βχίδΐ υηάβΓ Ιΐιβΐ 1β>ν, Ιβηά, Ιιυίΐάίηρ ογ ρβΓίβ οί 1>υι1- 
άίη£δ ίθΓ Ιίιβ ρυΓροββδ οί ρΓονίάίηβ Ιο ίΐ8 βοηδϋΙβΓ ροβ 
βυίΐβ&ΐβ ρΓβπιίδββ ογ β Γββίάβηββ ίοΓ Ιίιβ πιβιηοβΓβ οί I β 
βοηβυΙ&Γ ροβί νΐιο 8Γβ ηβΐίοηβΐβ οί Ιίιβ ββηάίη§ δίβίβ. 

2. ΤΗβ Γβββίνίηβ δίβίβ βΐιβίΐ βββίδΐ ΐΗβ ββηάίηξ δίβίβ 
ίη &βΐ[υίΓίη^ 1&ηά, ^υίΐάίη^β ογ ρβΓίβ οί Ι)υί1άίη£8 ίοΓ Ιηβ 
ρυτροβββ πιβηΐίοηβά υηάβΓ ρβΓβ^τβρΗ 1· 

3. ΤΙιβ ββηάίη^ δίβίβ ίβ ηοΐ Γβΐίβνβά οί Ιίιβ οΜί^βΙιοη 
Ιο οΙ^ββΓνβ Ιβν^β βηά Γβ^υΙβΙίοηβ οη βοηβίΓυβΙίοη βηά 
ΙοΓΓίΙοΓΐβΙ υΓΐ>βη ρίβηηίηβ ογ οΙΗθγ ΓββΙπβΙίοηβ βρρηβά 


ΑγΙϊοΙθ 13. 

1. ΟοηβυΙβΓ ρΓβπιίβββ βηά Ιίιβ Γββίάβηββ οί Ιίιβ Ιιββά 
οί β βοηβυΙβΓ ροβί δΐιβίΐ 1 )β ίηνίοΐβΐιΐβ. ΤΙιβ βυΐΐχοπίίββ 
οί Ιίιβ Γβββίνίη^ δίβίβ βΐιβίΐ ηοΐ βηΙβΓ Ιίιβ ββίά ρΓβπιίβββ 
ββ \νβ 11 38 Ιίιβ Γβδίάβηββ οί Ιίιβ Ιιββά οί β βοηβυΙβΓ ροβί 
βχββρί νίΐΐι Ιίιβ βοηββηΐ οί Ιίιβ Ιιββά οί Ιίιβ βοηβυΐβτ 
ροβί ογ οί Ιίιβ Ιιββά οί Ιίιβ άίρίοπιβίίβ πιίββίοη ογ οί β 
ρβΓδοη ηοιηίηβίβά 1 )γ οηβ οί Ιΐιβπι. ΤΙιβ βοηβυΙβΓ ρΓβ- 
πιίβββ βΐιβίΐ ηοΐ Ι)β υββά ίη β πιβηηβΓ ίηβοπιρβίιΐϊΐθ \νϋ1ι 
Ιίιβ βχβΓβίββ οί βοηβυΙβΓ ίυηβϋοηβ. 

2. ΤΙιβ Γβββίνίη^ δίβίβ ίβ υηάβΓ β βρββίβΐ άυΐγ Ιο 
Ιβίιβ 311 βρρορπ3ΐβ βίβρβ Ιο ρΓΟίββΙ Ιίιβ βοηβυΙβΓ ρΓβ- 
πιίβββ β^βίηβΐ βηγ ίηίΓυβίοη ογ άβπιβ^β βηά Ιο ρΓβνβηΙ 
βηγ άίβΙυΛβηββ οί Ιίιβ ρββββ οί Ιίιβ βοηβυΙβΓ ροβί 
ογ ίπιρβίΓΠίβηΙ οί ίΐβ άί^ηίΐγ. 

ΑΓίίβΙβ 14 . 

ΤΗβ βοηβυΙβΓ βΓβΙιίνββ βΐιβίΐ Ρβ ίηνίοΐβϋβ βΐ βΐΐ Ιίπιββ 
βηά ΛνΙιβΓβνβΓ Ιΐιβγ πιβγ 1 >β. 


ΑΓίίβΙβ 15. 

1. ΤΗβ Γβββίνίη^ δίβίβ βΐιβίΐ ρβΓΠΐίΙ βηά ρΓΟίββΙ 
ίΓββάοηβ οί βοπιπιυηίοβίίοη οη Ιίιβ ρβτΐ οί Ιίιβ βοηβυΙβΓ 
ροβί ίοΓ βΐΐ οίίίβίβΐ ρυΓροβββ. Ιη εοπιπιυηίοβίιηβ ννιΐΐι 
Ιίιβ ΟονβΓηιηβηΙ, Ιίιβ άίρίοιηβΐίβ χηίββιοηβ βηά οΙΙιβΓ 
βοηβυΙβΓ ροβΐ 3 , -ννΙιβΓβνβΓ βίΐυβίβά, οί Ιίιβ ββηάιη^ δίβίβ, 
Ιίιβ βοηδϋΙβΓ ροδί πιβγ βπιρίογ βΐΐ βρρΓορπβΙβ πιββηβ, 
ίηβΐυάίηκ άίρίοπιβίίβ ογ βοηβυΙβΓ βουπβΓβ, βηά πιββδβρβιη 
βοάβ ογ βίρΙιβΓ. ΤΙιβ βοηβυΙβΓ Ιιβ^,Ιιον/βνβΓ εβη 1>β υββά οηΐγ 
ίοτ ΐΗβ βοπιπιυηίοβίίοη οί Ιίιβ βοηβυΙβΓ ροβί, ννιΙΙι Ιηβ 
ΟονβΓηπιβηΙ, Ιίιβ άίρίοπιβίίο πιίββίοη βηά οΙΙιβΓ βοηβυΙβΓ 
Ρ08ΐ8 οί Ιίιβ ββηάίηβ δίβίβ ννίΐΐιίη Ιίιβ Γβββινιη^ δίβίβ. 
ΤΗβ βοηβυΙβΓ ροβί πιβγ ίηβίβΐΐ βηά υββ β ΑνίΓβΙβββ ΐΓβη- 
βπιίΙΙβΓ οηΐγ ννίΐΗ ΐΗβ οοηββηΐ οί Ιίιβ Γβεβινιη^ δίβίβ. 

2. ΤΗβ οίίίοίβΐ βΟΓΓββροηάβηοβ οί ΐΗβ οοηβυΐβτ ροβί 


ίβ ίηνϊοΙβΗΙβ. . , 

3 ΤΗβ βοηβυΙβΓ Η&ε βΗβΙΙ ΗββΓ νΐδΐΗΙβ βχΙβΓηβΙ πιβΓΚβ 

οί ίΐβ ρΗβτβοΙβΓ βηά πιβγ οοηΐβίη οηΐγ οίίίοίβΐ βΟΓΓββ- 
ροηάβηοβ βηά άοουηββηΐδ ογ βΓΐίβΙββ ϊηίβηάβά βχοΐυ- 
βίνβΐγ ίοτ οίίίοίβΐ υββ. 

4 ΤΗβ βοηβυΙβΓ Ηβ£ βΗβΙΙ Ηβ ηβίΐΗβΓ ορβηβά πογ 
άβίβίηβά. ΝβνββΐΗβΙβββ, ίί ΙΗθ βοπιρβίβηΐ βυΐΗοηΙιββ 
οί ΐΗβ Γβββίνίη^ δίβίβ Ηβνβ ββπουβ Γβββοηβ Ιο Ηβΐιβνβ 
ΐΗβΙ ΐΗβ Ηβκ βοηΐβίηβ οΗ)ββΙβ οΙΗθγ ΐΗβη ΐΗοββ ®βη- 
Ιίοηβά βΗονβ, ΐΗβγ πιβγ ΓβςυββΙ ΐΗβΙ ΐΗβ ορ«ιβά 
ίη ΐΗβΪΓ ρΓβββηββ Ηγ βη βυΐΗοπζβά ΓβρΓβββηΙβΙινβ^οΙ 
!Ηβ ββηάίηβ δίβίβ. Ιί ΐΗΐβ ΓβςυββΙ ίβ Γβίυββά, ΙΗβ Ηβ« 
βΗβΙΙ Ηβ ΓβΙυΓηβά Ιο Η· ρΐβοβ οί οπρη. 

5. ΤΗβ βοηβυΙβΓ βουπβΓ βΗβΙΙ Ηβ ρΓονιάβά νιΐΗ βη 
οίίίβϊβΐ άοβυιηβηΐ ίηάίββΐίηβ Ηιβ βίβΐυ» *ηά ΐΗβ ηυηαηβΓ 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟΝ) 


οί ρββ1ΐ8£βΒ βοηδΙΐΙυΙΐη£ ΐΗβ οοηβυΙβΓ 1>β£. Ηε βΐιβίΐ 
1)β οηΐγ & ηβΐΐοηβΐ οί Ιΐιβ ββηάΐηβ δίβίβ ννΐιο ΐδ ηοΐ & 
ρβπηβηβηΐ βββΐάβηΐ οί Ιΐιβ Γβοβϊνΐη£ δίβίβ. Ιη Ιΐιβ ρβΓ- 
ίοπηβηεβ οί Ιιϊβ ίυηεΐίοηβ Ιίιβ βοηδυβββ βουπββ δΐιβίΐ 
Ββ ρβοΐββίβά 1>γ Ιΐιβ ββεβίνΐη^ δίβίβ. Ηβ δΐιβίΐ βη]ογ 
ρβββοηβΐ ΐηνίοΐβΐιΐΐΐΐγ βηά βΐιβίΐ ηοΐ 1>β Ιί&Μβ Ιο βπβδί 
ογ (ΙβΙβηΙΐοη ογ Ιο βηγ οΐΐιββ ίοπη οί ΓβδΙπβΙΐοη οη Ιιϊβ 
ρβΓβοη&Ι ίβββάοιη. 

6. ΤΗβ βοηβυΐββ 1)β£ πιβγ 1>ε βηίβυβίβά Ιο Ιΐιβ ββρίβΐη 
οί & βΐιΐρ ογ οί βη βΐββΓβίΙ. Ηβ δΗβΙΙ 1>β ρβονΐάβά ννΐΐΐι 
&η οίίΐβΐβΐ άοβυιηβηΐ ΐηάΐεβίΐηβ Ηιβ ηυπώβΓ οί ρββΐίβββδ 
βοηδίΐΐυΐίη# Ιΐιβ βοηβυΙβΓ ϊ)Ά%, 6υΙ Ηβ δΗβ.11 ηοΐ 1)β 
βοηδΐάβββά Ιο 1)β & βοηβυΙβΓ βουπββ. Α ιηβπώβΓ οί ΐΗβ 
βοηβυΙβΓ ροδί πιβγ Ιβίιβ ροδδβδδϊοη οί Ιίιβ βοηβυΙβΓ &3£ 
ίΓββΙγ βηά άΐβββΐΐγ ίΓοιη Ιΐιβ ββρίβΐη οί Ιίιβ δΐιΐρ ογ οί 
Ιίιβ βΐτβββίΐ βηά άβΐΐνββ ΐΐ Ιο Ηίιη ΐη ΐΗβ δβπιβ \νβγ. 

Αηΐβΐβ 16. 

1. Τΐιβ Ιιββά οί ο βοηβυΙβΓ ροβΐ βΐιβίΐ βη)ογ ΐπιπιυηΐΐγ 
Ιγοπι Ιΐιβ ρβηβΐ, εΐνίΐ ογ βάιηΐηΐδίΓβΙΐνβ ]ιιπδάίβΙίοη οί 
Ιΐιβ Γβββΐνΐη£ δίβίβ. Ηβ δΐιβίΐ βη)ογ ρβΓβοηβΙ ΐηνίοΐβ- 
Βΐΐΐΐγ βηά δΐιβίΐ ηοΐ, βδ β βοηδβςυβηββ, 1)β Ιΐβΐιΐβ Ιο βηγ 
ίοπη οί ΓβδΙπβΙΐοη οη Ηϊδ ίβββάοιη. 

2. ΟοηβυΙβΓ οίίϊββΓΒ, βρβββΐ Ιγοπι Ιίιβ Ιιββά οί Ηιβ 
βοηδυΐ&Γ ροδί, 88 \νε11 βδ βοηβυΙβΓ βιηρίογββδ, &Η&11 ηοΐ 
1)β βχηεη&ΐοΐβ Ιο Ιίιβ ρβηβΐ, βινΐΐ ογ βάιηΐηΐδίΓβΙΐνβ 
ϊυηδάίβΐίοη οί Ιίιβ ββββΐνΐη£ δΙ&Ιβ ΐη ΓβδρββΙ οί ββίδ 
ρβΓίοπηβά ΐη Ιίιβ βχβΓβΐδβ οί Ιΐιβΐβ βοηδίιΙ&Γ ίηηβΐίοηδ. 
Τΐιβγ βΗ&Π ηοΐ 1)β βιτβδίβά ογ <1β1&ΐηβ<1 βηά δΐιβίΐ ηοΐ 
1)β Ιί&ΗΙβ Ιο βηγ ΓβδΙπβΙΐοη οη ΐΗβΐτ ίβββάοιη ΐη ΓβδρββΙ 
οί ββίδ ρββίοπηβά οΙΙιβΓλνΐδβ Ιΐιβη ΐη βχβΓβΐδβ οί Ιΐιβΐβ 
βοηβυΙβΓ ίυηβΐΐοηδ, βχββρί ΐη Ιίιβ ββδβ οί β £τβνβ οίίβηββ 
ίοΓ νΐιΐβΐι, βββοβάΐη^ Ιο Ιίιβ Ιβννδ οί Ιίιβ ββββΐνΐη^ δίβίβ, 
β ιηΐηΐιηυιη δβηίβηββ οί ΐπιρπδοηιηβηΐ οί 81 1β8δΙ ίΐνβ 
γββτβ ογ ονβΓ ιηβγ 1)β βννβΓάβά ΐη βχββηΐΐοη οί 8 (Ιββΐδΐοη 
οί &η &υ11)0ΓΪΙγ οί ΐΗβΙ δίβββ ννΐιο ΐδ βοιηρβίβηΐ οη 
ρβη&Ι χηβΙΙββδ. 

ΑρββΙ ίβοπι Ιίιβ β1)ονβ πιβηΐΐοηβίΐ β8δβδ, ΙΗβγ δΐιβίΐ 
ηοΐ ηβ Ιΐβϋΐβ Ιο ΐπιρΓΐδοηηιβηΙ ογ βηγ οΐΐιββ ΓβδΙπβΙΐοη 
οη ΙΙιβΪΓ ρβΓδοη&Ι ίβββάοιη οΐΐιβηνΐδβ Ηι&η ΐη βχββηΐΐοη 
οί β ίΐηβΐ ϊικϋβΐβΐ (Ιββΐδΐοη. 

3. Ιη Ιίιβ β&δβ οί βπιηΐηβΐ ρβοβββάΐη^ 8£8ΐηδ1, βπ-βδί, 
(ΙβΙβηΙΐοη ογ βηγ οΙΙιβΓ ίοπη οί ΓβδΙπβΙΐοη οη ΐΗβ ρββ- 
βοηβΐ ίβββάοιη οί 8ηγ πιβιηΙιβΓ οί 8 βοηβιιΙβΓ ροδί, ΐΗβ 
βοιηρβίβηΐ βυΐΐιοπίΐβδ οί ΐΚβ ββεβΐνΐη^ δΙ&Ιβ δΚαΙΙ 
ηοΐΐίγ νΐΐΗουΙ άβίβγ Ιίιβ Ιιββά οί ΐΗβ βοηδυΐββ ροδί. 

4. Ιί βΓΪιηΐη&Ι ρΓθβββάΐη£δ βΓβ ΐηβΐίΐυίβά β^βΐηδΐ β 
ιηβιηΙιβΓ οί & βοηβυΙβΓ ροδί, Ιΐιβγ ηιηβΐ Ηβ βοηάυβίβά 
βρββάϋγ 8ηά ΐη & πιβηηβΓ ννΚΐβΙι ννΐΐΐ Η&πιρβΓ Ιίιβ βχβΓβΐδβ 
οί Ιιΐδ ίηηβΐΐοηδ ιινΐΐΐιΐη Ιίιβ βοηβυΙβΓ ροβΐ 88 ΙΐΙΙΙβ &β 
ροΜΪΙιΙβ. 

5. Τΐιβ ρΓονΐδΐοηβ οί ρ&Γ&^τβρΙι 1 οί ΐΗΐβ ββΐΐοΐβ βΐιβίΐ 
ηοΐ ΙιονβνβΓ, βρρίγ ΐη ΓββρββΙ οί : 

9) 8ηγ Γββΐ βοΐΐοη βοηββΓηΐη^ ρπνβΐβ ΐπιηιοναϋΐβ 
ρΓορβΓίγ βΐΐυβίβά ΐη Ιίιβ ΙβΓΓΪΙοΓγ οί Ιίιβ Γβββΐνΐη^ δίβΐβ 
αηΐβββ Ιίιβ Ιιββίΐ οί Ιίιβ βοηβυΙβΓ ροβΐ ροδββδδβδ βυβΐι 
ρρορβΓίγ οη 1>βΗ&1ί οί Ιίιβ δβη(ϋη£ δίβΐβ βηά ίοΓ Ιίιβ 
ρυΓροβββ οί Ιίιβ βοηβυΙβΓ ροβΐ 

1») βηγ ββΐΐοη βοηββΓηΐη£ βη ββίβΐβ ΐη τββρββΐ οί 
«τΐιΐβΐ) Ιίιβ Ιιββίΐ οί Ιίιβ βοηβυΙβΓ ροβΐ βρρββΓδ &β βη 
βχββυΙοΓ, ΙιβΐΓ ογ ]β£&1βε ΐη Ηΐβ ονη ηβηιβ βηά ηοΐ ΐη 
Ιίιβ ηβιηβ οί Ιίιβ ββηάΐη# δίβΐβ; 

β) βηγ ββΐΐοη Γβ1βΙΐη£ Ιο βηγ ρΓοίβββΐοηβΙ ογ βοιη- 
ηιβΓβιβΙ ββΐινΐΐγ ΐη νΐιΐοΐι Ιίιβ Ιιββά οί Ιίιβ βοηβυΙβΓ ροβΐ 
» βη£β£βά ουίβΐάβ Ιιϊβ οίίΐβΐβΐ ίυηΐΐοηβ \νΐΐΗΐη ΐΗβ 
Γβββΐνΐηβ δίβίβ. 

6. Τΐιβ ρΓονΐβΐοηβ οί ρβτβρβρίΐδ 1 βηά 2 άο ηοΐ 
βρρίγ ιη Ιηβ ββββ οί β βΐνϋ ββΐΐοη; 

^ β) βΓ)8Ϊη£ ουί οί α βοηΐΓββΙ βοηοΐυάβά 1)γ β τπβ γπΚ ργ 
οί β βοηβυΙβΓ ροβΐ ΐη ννΚΐβΙι Ιιβ άΐά ηοΐ βοηΐΓββΙ βχρΓβδβΙγ 
ογ ιαιρηεάΐν ββ βη β£*ηΙ οί Ιίιβ ββηάΐηκ δίβίβ; 


1)) Ιιγ β 11ιΪΓ(1 ρβΓίγ ίοΓ άβιηβ£θ βπδΐη£ ίβοηι βη 
βββΐάβηΐ ΐη Ιίιβ τβββΐνΐη# δίβίβ ββυδβά 6γ β νβΗΐβΙβ, 

Υβδδβΐ ΟΓ βΪΓβΓβίΙ. 

ΑΓίΐβΙβ 17. 

1. ΜβιηΙιβΓδ οί β οοηδυΐβΓ ροδί πιβγ 1)β ΓβςυββΙβά Ιο 
£Ϊνβ βνΐάβηββ βδ ινΐΐηβδδβδ ΐη βουΓΐ ογ βάηιΐηΐδίΓβΙΐνβ 
ρΓοεββάΐη^δ. Ιί β βοηβυΙβΓ οίίΐββΓ άββΐΐηββ Ιο £ΐνβ βνΐ- 
άβηββ, ηο βοβΓβΐνβ πιβββυΓβ &Η&11 Ηβ Ιβίίβη β£βΐηδΙ 
Ιιίηι. Ειηρίογββδ οί β βοηβυΙβΓ ροδί βΓβ ηοΐ βηΐΐΐίβά Ιο 
άββΐΐηβ Ιο £ΐνβ βνΐάβηββ \νΐ11ι Ιίιβ βχββρίΐοη οί ββδββ 
ΓβίβΓΓβά Ιο ΐη ρβΓ3£Γβρίΐ 3 οί Ιΐιΐδ ΑγΙϊοΙθ. 

2. Τΐιβ βυΐΐιοπίΐεδ οί Ιίιβ τβοβΐνΐη# δίβίβ ΓβςυβδΙΐη^ 
βνΐάβηββ Ιγοπι πιβπιΙιβΓδ οί β οοηδυΐβΓ ροδί δΐιβίΐ Ι&ΐτβ 
βΐΐ δίβρδ Ιο βνοΐά ΐηΙβΓίβΓβηββ \νΐ11ι Ιίιβ ρβΓίοΓΠίβηοβ 
οί Ιίιβ άυΐΐβδ οί β βοηβυΙβΓ ροδί βηά Ιο βνοΐά νΐοΐβΐΐοη 
οί Ιίιβ ρβΓίοπηβηββ οί δυβίι άπΐΐββ. \ΥΐιβΓβ ΐΐ ΐδ ροΒδΐΗΙβ, 
Ιίιβ βνΐάβηββ ββη 1>β £ΐνβη βΐ Ιίιβ βοηβυΙβΓ ρΓβηιΐδβδ 
ογ βΐ Ιίιβ Γββΐάβηββ οί Ιίιβ πιβπιΙιβΓ οί β οοηδυΐβΓ ροδί, 
ογ ΐΐ ββη 1>β £ΐνβη ΐη β \ντΐ11βη ίοπη. 

3. Μβιη1)βΓ8 οί β βοηβυΙβΓ ροδί βΓβ βηΐΐΐίβά Ιο άββΐΐηβ 
Ιο £ΐνβ βνΐάβηββ βδ ^νΐΐηβδδβδ \νΐΙΐι τβ^βπΐ Ιο πιβΙΙβΓβ 
ίβ11ΐη£ ινΐΐΐιΐη Ιίιβ ρβΓίοΓΠίβηοβ οί Ιΐιβΐτ άυΐΐββ, ογ Ιο 
ρΓοάυββ βηγ οίίΐβΐβΐ άοβυπιβηΐ βηά οίίΐβΐβΐ βοπβδροη- 
άβηββ. Τίιβγ βΓβ βίδο βηΐΐΐίβά Ιο άββΐΐηβ Ιο £Ϊνβ βνΐάβηββ 
βδ βχρβΓίδ οη Ιίιβ 1β\ν οί Ιίιβ 8βηάίη£ δίβίβ, ΙΙιβΪΓ ίηΙβΓ- 
ρβίβΐΐοη βηά βρρίΐββΐΐοη. 

ΑΓίΐβΙβ 18 

1. ΤΗβ δβηάΐη^ δίβίβ πιβγ λνβΐνβ, Λνΐΐΐι Γβ£βΓ<1 Ιο β 
ιηβιηΒβΓ οί β βοηβυΙβΓ ροδί, βηγ οί Ιίιβ ρπνΐ1β£βδ βηά ΐπι- 
πιυηίϋβδ ρΓονΐάβά ίοΓ ΐη ΑιΊΐοΙβδ 16 βηά 17. 

2. Τΐιβ \νβΐνβΓ δΐιβίΐ ΐη βΐΐ ββδβδ 1)β βχρΓβδδ, βχββρί 
βδ ρΓονΐάβά ΐη ρβΓβ£Γβρ1ιβ 3 οί Ιΐιΐδ ΑγΙϊοΙθ, βηά βΐιβίΐ έβ 
βοηιπιυηΐοβίβά Ιο ΙΗβ Γβββΐνΐη^ δίβίβ ΐη \νπ1ΐη£. 

3. ΤΗβ ΐηΐΐΐβΐΐοη οί ρΓ0βββάΐη£8 6γ β βοηβυΙβΓ οίίΐ- 
ββΓ ογ β οοηδυΐβΓ βπχρίογββ ΐη β πιβΙΙβΓ \ν1ιβΓβ Ιιβ ιηΐ£ΐι1 
βη)ογ ΐηηπιυηΐΐγ Ιγοπι ίυπδάΐοΐΐοη υηάβΓ βΓΐίβΙβ 16 
δΐιβίΐ ρΓβοΙυάβ Ιιϊιϊι Ιγοπι ΐηνο1ίΐη£ ΐπιπιυηΐΐγ Ιγοπι ]υ- 
πδάΐβΐΐοη ΐη ΓβδρββΙ οί βηγ βουηΐββ - βίβΐπι άΪΓββΙΙγ βοη- 
ηβοίβά \νΐΐΗ Ιίιβ ρπηβΐρβΐ βίβΐπι. 

4. ΤΗβ \νβΐνβΓ οί ΐπιιηυηΐΐγ ίβοπι )υΓΪδάΐβΙίοη ίοΓ ΐΗβ 
ρυΓροδβδ οί βΐνίΐ ογ βάπιΐηΐδίΓβΙΐνβ ρΓΟβββάΐη^β βΐιβίΐ ηοΐ 
Ιιβ άββπιβίΐ Ιο ΐπιρίγ ΐΗβ λνβΐνβΓ οί ΐιηπιυηΐΐγ Ιγοπι Ιίιβ πιβ- 
βδυΓβδ οί βχββυΐΐοη Γβδυΐΐΐη^ Ιγοπι ΐΗβ ]υάΐβΐβ1 άββΐδΐοη ; 
ΐη ΓβδρββΙ οί δυβίι πιββδυΓβδ, β δβρβββΐβ ντβΐνβΓ δΗβΙΙ Ηβ 
ηβββδδββγ. 

ΑΓίΐβΙβ 19 

ΤΗβ Γβεβΐνΐη^ δίβίβ δΐιβίΐ βχβπιρί πιβπι1)βΓ8 οί Ιίιβ οοη- 
βυΙβΓ ροβΐ Ιγοπι βΐΐ ρβΓδοηβΙ δβΓνΐββδ, ίβοπι βΐΐ ρυΗΙΐο 
δββνΐββ οί βηγ Ιίΐικί ννΗβΙδοβνββ, βηά ίβοπι πιΐΙΐΙβΓγ οΗΙΐ- 
£βΙΐοηδ βυοίι βδ Ιΐιοδβ εοηηβείβίΐ ννΐΐΐι ββςυΐβΐΐΐοηΐη#, 
πιΐΙΐΙβΓγ βοηΙπ6υΙΐοηδ βηά ϋΐΐβΐΐη^. 

Αβίίβΐβ 20 

Μβπι1)βΓ8 οί β βοηβυΙβΓ ροδί δΗβΙΙ 6β βχβπιρί ίβοπι βΐΐ 
ΓβςυΐββπιβηΙδ υηάββ ΙΗβ Ιβλνβ βηά Γβ^υΐβΐΐοηβ οί Ιίιβ ββ- 
ββΐνΐη£ δίβίβ ββίβΐΐνβ Ιο Ιίιβ ββ£Ϊ8ΐββΙΐοη οί βΐΐβηβ, ρββ- 
πιΐδβΐοη Ιο Γββΐάβ βηά οίΗββ ββ^υΐβΐΐοηβ βοηββΓηΐη£ Ι6β 
ββδΐάβηββ οί βΐΐβηβ. 

Απΐβΐβ 21 

1. Τΐιβ 8βη(ϋη£ δίβίβ δίιβίΐ 1>β βχβπιρί ΐη Ιίιβ ββββΐνΐη£ 
δίβίβ ίβοπι βΐΐ Ιβχβδ, βΙιβΓ^ββ βηά ίίβ3 ΐη βββρββΐ οί : 

β) Ιβηά, Ιιυΐΐάίη^δ βηά ρββΐβ οί Ιπιΐΐάΐη^δ υββιΐ ίο Γ 
οοηδυΐβΓ ρυβροββδ ογ βδ ββδΐάβηββ οί Ιίιβ Ιιββά οί β βοη- 
βυΙβΓ ροδί ρΓονίάβά ΐΗβΙ’ΊΙιβ ρΓβπιΐδβδ ΐη ςυβδίΐΐοη βββ 
οινηβά ογ Ιββββά ΐη ΙΗβ ηβπιβ οί Ιίιβ δβηάΐη£ δίβίβ ; 

1)) ΐΓβηδββΙίοηδ βηά ΐηβίβυπιβηΐδ ββίβΐΐη^ Ιο Ιίιβ ββςυί- 
δΐΐΐοη οί Ιίιβ ΐιηιηονβΐιΐβ ρβορββΐγ πιβπΐΐοηβά πηάβΓ ρβββ- 
£Γβρ1ι 1 ΙβΙΙββ β; 
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ο) (1>β ρβΓίοπηβηββ ο( βοηβυΙβΓ (ΙυΙϊββ, ίηβ1υ(1ίη§ ρβγ- 
ιηβηΐι ίοΓ βοηβυΙβΓ ββΓνίββι. 

2. Τΐιβ εχβιηρίϊοη ίπ>ιη ΙβχβΙίοη Γβίβιτβίΐ (ο ίη ΙβΙ- 
(βη &) βηά 1>) οί ρ&Γ8§Γ8ρ1ι 1 οί ΐΗϊβ ΑΗ,ϊοΙβ βΐιβίΐ ηο! 
βρρίγ Ιο βυοΗ Ιβχββ, βΗβΓ§βι βηώ ίβββ, ΐί, ιιτκΙβΓ ΐΗβ Ιβνν 
οί (ίΐβ Γβοβίνϊη§ δίβίβ, Ιΐιβγ βγθ ρβγίιΐβ 1>γ ΐΗβ ρβΓβοη 
νΐιο εοηΐΓ&εΙβά «τί(Η ΐίβ ββη(1ίη§ δίβίβ ογ ντϊΐΗ ΐΗβ ρβΓ¬ 
βοη 8βΙϊη§ οη ϊΐβ Ιιβίι&ΐί. 

3. ΤΗβ ββη(1ϊη§ δίβίβ βΐι&ΐΐ αίβο 1>β βχβηαρί ίηΐΗβ Γβοβί- 
νϊη§ δίβίβ ίΓΟίη βΐΐ Ιβχββ, ο1ΐ8Γ§β8 βηά ίβββ ϊη ΓββρβοΙ οί 
πιον&ϋΐβ ρΓορβΓίγ νΐιίοΐι ϊβ ΐη ΐΗβ οντηβΓβΙιίρ ογ ΐΗβ ββη- 
<!ϊη§ δίβίβ ογ τλγΗϊοΗ ϊβ ΐη ϋβ ροβββββϊοη ογ υββ βηά 
'βνΐιϊβΐι ϊβ υββθ βχοΐυβίνβΐγ Γογ βοηβυΙβΓ ροΓροβββ. ΝβνβΓ- 
Ιΐιβίβββ, ΐΗίβ βχββρίϊοη βΐιβίΐ ηοΐ βρρίγ Ιο Ιβχββ, βΗ 8 Γ§βδ 
βηά ίβββ ννΗϊβΗ 8 Γβ ϊηβΐυώεώ ϊη 11»β ρπββ οί §0068 ογ ββΓ- 
νϊββδ. 

4. Τΐιβ βχβπιρίϊοη ρΓονϊ<1β<1 ίοΓ ϊη ΐΗϊβ ΑΠίοΙβ δΚβΗ 
ηοΐ βρρίγ Ιο Ιβχββ, ο1ΐ8Γ§68 βη<1 ίβββ ίοΓ ββΓνίοβδ Γβη- 
<1βΓβ(1. 

Ατίΐοΐβ 22 

1. ΜβπιΒβΓδ οί » βοηβυΙβΓ ροβί δΐιαίΐ 6 β βχβπιρί ϊη ΐΗβ 
Γβββίνίη§ δίβίβ Ιβχββ βηώ ο1ΐ8Γ§68 Ιβνϊβά 1>γ ΐΗβΙ δίβίβ 
οη ββίβπββ Γβββΐνβίΐ ίοΓ Ιΐιβ ρβΓίοππβηββ οί δβΓνίββ (1α- 
Ιϊββ. 

2. Α ιηβπιΙϊβΓ οί α οοηβοΙβΓ ροβί δΗβΠ 1)β βχβπιρί ίη ΐΗβ 
Γβοβίνίη§ δίβίβ Γγοπ βΐΐ οΙΙιθγ ηβΐίοηβΐ, Γβροηβΐ βηά 1ο- 
081 13X68 &Π(1 β1ΐ8Γ§β8. 

3. Τΐιβ ρΓονίδίοηβ οί ρβΓβ§Γβρ1ι 2 βΐιβίΐ ηοΐ βρρίγ ίη 
ΓββρβοΙ Ιο : 

8) ϊηάΪΓβοΙ Ιβχββ Ιϊιβΐ 3Γβ ϊηβθΓρθΓ3ΐβ(1 ίη Ιίιβ ρπββ 
οί §00(18 ΟΓ δβΓνίβββ; 

1>) \νϊ!ΐιουΙ ρΓβ]θ(1ϊββ Ιο Ιίιβ ρΓονϊβϊοηβ οί ΑγΙϊοΙθ 21, 
β1ΐ8Γ§68 8Π(1 Ιβχββ ΟΠ ρΐίνβΐβ ΪΠΙΠΙΟνβΜβ ρΓΟρβΓίγ 81- 
1ο8ΐβ(1 νϊΐΗϊη Ιίιβ Γβοβίνϊη§ δίβίβ; 

ο) ββίβίβ, ΒΟββββΒΪοη ογ ϊηΙιβΓΐΙβηοβ Ιβχββ 3η<1 ο1ΐ3Γ- 
§68 ΟΓ Ιβχβδ βηά β1ΐ8Γ§68 ΟΠ ΐΓβΠδίβΓδ οί ρΓΟρβΓίγ 1β- 
νϊβ(1 1>γ Ιίιβ Γβββίνϊη§ δίβΐβ, ντϊΐΐι Ιίιβ βχββρίϊοη οί ΐΗβ 
ρΓονίδίοηβ οί ΑΓίίβΙβ 23 ; 

<1) Ιβχββ βηεΐ β1ΐ3Γ§β8 οη ρήνβΐβ ϊηβοπιβ Ιίιβ βοοΓββ οί 
νΐιϊοΐι ϊβ βίΐοβίβίΐ λνίΐΚίη Ιίιβ Γβββίνίη§ δίβΐβ; 

β) \νϊ11ιουΙ ρΓβ]ο<1ϊββ Ιο Ιίιβ ρΓονίδίοηβ οί ΑΓίίβΙβ 21, 
οοογΙ, Γβ§ϊδΐΓ3ΐίοη πΐ0Γΐ3§β βη<1 βίΙπιίηίδίΓβΙίνβ 3 η 6 δίβπι 
β1ΐ3Γ§β8 ; 

ί) β1ΐ8Γ§68 Ιβνίβίΐ ίΟΓ ΒβΓνΐββδ ΓβΠ(1βΓβ(1. 

Αιΐϊβΐβ 23 

1. Ιί 8 ιηβπιΙϊβΓ οί β βοηβοΙ&Γ ροβ! (Ιίβδ βη<1 Ιββνββ ιηο- 
νβΜβ ρΓΟρβΓίγ ϊη Ιίιβ Γβββϊνϊη§ δίβίβ, ηο Ιβχ οη Ιίιβ ρββ- 
βίη§ &1 (Ιββΐΐι, ίηΗβΓΪΙβηββ Ιβχ ογ β1ΐ8Γ§β8 οη ΐΓβηδβ- 
βΐίοηβ οί ρΓΟρβΓίγ βΐιβίΐ 1>β ϊπιροββίΐ 1>γ ΐΗβ Γβββίνίη§ 
8ΐ&1β ίη Γββρββΐ οί Ιΐιβΐ ρΓΟρβΓίγ, ρΓονϊ(1β(1 Ιΐιβΐ Ιίιβ ρτβ- 
ββηββ οί Ιίιβ ρΓΟρβΓίγ ϊη Ιΐιβΐ δίβΐβ νββ (Ιυβ βοΐβΐγ Ιο ΐΗβ 
ρτβδβηββ οί Ιίιβ ώββββββώ ϊη Ιιίδ ββρββϊΐγ 38 3 ιηβπιϊιβΓ 
ογ β βοηβυΙβΓ ροβί. 

2. Τΐιβ Γβββϊνϊη§ δΙ&Ιβ βΙιβΙΙ ρβπηίΐ Ιίιβ βχροΓίβΙίοη 
Οί ΠΙΟνβΜβ ρΓΟρβΓίγ ΓβίίβΓβί Ιθ ϊη ρβΓ8§Γβρ1ΐ 1 οίΐΐιίβ 
ΑΓίίβΙβ ννίΐΗ Ιίιβ βχββρίϊοη οί βηγ βηβίι ρΓΟρβΓίγ βοςυί- 
Γβά ϊη Ιίιβ Γβββϊνϊη§ δίβίβ Ιίιβ βχροΓίβΙίοη οί νΐιίβΐι ινβδ 
ρΓοΙιίΙιίΙβίΙ 81 Ιίιβ Ιϊιηβ οί «Ιβαΐΐι οί Ιίιβ ρβΓβοη βοηββΓηβά. 

ΑΗϊβΙβ 24 

1. ΤΚβ Γβββϊνϊη§ δίβΐβ βΐι&ΐΐ, ϊη βββοηίβηββ λνίΐΐι βηβΐι 
Ιβνβ βη(1 Γβ§ηΐ 8 ΐϊοη 8 Μ ϊΐ πηιγ βάορί, ρβπηίΐ βηΐΓγ οί 
βηά §τβη1 βχβπιρίϊοη ίτοιη ιθ βηβίοπιβ άηΐϊββ, Ιβχββ βηά 
δίπιίΙβΓ ββΓνίβββ οη; 

β) 8Γΐϊβ1β8 ίοΓ Ιίιβ οίβήβ] υββ οί Ιίιβ βοηβυΙβΓ ροβί; 

1)) &Γΐϊβ1β8 Γογ Ιίιβ ρβηοηβΐ αββ οί 8 βοηβυΙβΓ οίίϊββΓ 
ϊηβ]υ<1ϊη§ &Γΐϊβ1ββ ϊηΙβηΜ ίοτ Ιώβ ββΙβΜϊβΙιπιβηΙ. Τΐιβ 


βΓΐίβΙβδ ίη!βη(1β(1 ίοΓ βοηβυπιρίίοη βΐιβίΐ ηοΐ βχββββΙ ΐΗβ 
ςυβηΐίΐϊββ ηββββββΓγ Γογ «ϋΓββΙ υΐίΐίζβΐίοη 1>γ ΐΗβ ρβΓ- 
βοηβ βοηββΓηβίΙ. 

2. ΟοηβηΙβΓ βπιρίογββδ βΗβΙΙ βη)ογ Ιίιβ ρηνΐ1β§β8 βηιΐ 
βχβπιρίίοηβ δρββίίίβά ίη ρ3Γ3§Γ3ρ1ι 1 οί ΐΗίβ ΑΓίίβΙβ ίη 
ΓββρβεΙ οί βΓΐίβΙβδ ίπιροΓίβά 31 ΐΗβ Ιίπιβ οί ίΪΓβΙ ϊηβίβΐΐβ- 
Ιίοη. 

3. ΡβΓβοηβΙ 1)3§§3§β 30βοπιρ3ηγίη§ βοηβυΙβΓ οίίί- 
ββΓ8 δΐιβίΐ 1)β βχβπιρί ίτοπι ίηβρβοΐίοη. II ιηβγ 1)β ίηβρβ- 
β!β(1 οηΐγ ΐί ΐΚβΓβ ίδ δβΓΪουδ Γβββοη Ιο Ββΐίβνβ ΪΙιβΙ ίΐ βοη- 
Ιβίηδ ΕΓίίβΙβδ οΙΙιβΓ ΐΗβη ΐΗοδβ ΓβίβΓΓβά Ιο ίη ΙβΙΙβΓ (1)) 
οί ρ3Γ3§Γ3ρΗ 1 οί Ιΐΐίδ ΑΓίίβΙβ, ΟΓ 3Γΐίβ1βδ ΐΗβ ϊιηροΓΐ ΟΓ 
βχροΓΐ οί χνΗίβΙι ίδ ρΓοΙιίΙιίΙβίΙ 1>γ ΐΗβ Ιβννβ βη(1 Γβ§υΐ8ΐίοη8 
οί Ιίιβ Γβββίνίη§ δίβΐβ ογ ννΗίοΗ 3Γβ δυ^βοΐ Ιο ίΐδ ςυβΓβη- 
Ιίηβ Ιβννβ βη(1 Γβ§υΐ3ΐίοηδ. 8υβΗ ίηδρββΐίοη βΗβΠ 1)β 
β8ΓΓΪβ(1 ουί ίη ΐΗβ ρΓβδβηββ οί ΐΗβ εοηδπΙβΓ οίίϊββΓ ογ 
πιβπιΙιβΓ οί ΐΗίβ ίβιηίΐγ βοηββΓηβίΙ. 

ΑΗϊβΙβ 25 

Α11 ρβΓβοηβ Ιο λνΐιοπι ρπνί1β§β8 βη(1 ίπίΓηυηίΙίββ 8Γβ 
8ββθΓ(1β(1 υηάβΓ ΐΗίβ ΟοηνβηΙίοη δΗβΙΙ, ννίΐΗου! ρΓβ]υ- 
άίββ Ιο Ιίιβ δβίά ρΓΪνί1β§β8 3η(1 ίιηπιυηίΐίβδ, Ιιβ υηάβΓ βη 
ο1)1ί§3ΐίοη Ιο Γββρββΐ Ιίιβ ΙβΛνβ 3η(1 Γβ§υ1α1ίοηδ οί Ιίιβ Γβ- 
ββίνίη§ δίβΐβ, ίηβ1υ(1ίη§ Ιΐιοδβ Γβ1β1ίη§ Ιο Ιίιβ βοηίΓοΙ οί 
ΐΓβίίίβ 3ηά Ιο ίηβυΓβηοβ 3§3Ϊηδ1 ΙΗϊγ3 ρβΓίγ τίβίββ βγϊ- 
8Ϊη§ ίΓΟίη 1Η· υδβ οί βηγ νβΐιίοΐβ, νβδδβΐ ογ βΪΓβΓβίΙ. ΤΗβγ 
αΐδο Ιιβνβ α άυΐγ ηοΐ Ιο ίηΙβΓίβΓβ ίη ΐΗβ ίηΙβΓηβΙ βίίβίΓβ 
οί Ιΐιβΐ 8ΐ3ΐβ. 

ΑΓίίβΙβ 26 

8υ1ι)βεΙ Ιο Ιίιβ ΐ3\νβ βηθ Γβ§υΐ8ΐίοηδ οί ΐΗβ Γβββίνίη§ 
δίβΐβ Λνίΐΐι Γβ§8Γ(1 Ιο 8Γβ3δ βηΐβγ ίηΐο ννΗίοΗ 18 ρΓθΗί1)ί- 
1β6 ογ Γβ8ΐΓΪβΙβ(1 ίοΓ Γββδοηβ οί ηβΐίοηβΐ βββυπίγ, β ηιβπι- 
ΙιβΓ οί 8 βοηβυΙβΓ ροδί δΐιβίΐ Ιιβ ρβΓπιίΙΙβί! Ιο ΐΓβνβΙ Γγθ- 
βΐγ ίη Ιίιβ ΙβΓΓΪΙΟΓγ οί Ιίιβ Γβββίνίη§ δίβίβ. 

ΑΓίίβΙβ 27 

Οοηδυΐ3Γ βπιρίογββδ ννΐιο 8Γβ ηβΐίοη&ΐβ οί Ιίιβ Γβββί- 
νίη§ δίβΐβ ογ ρβΓίηβηβηΙ ΓβδίεΙβηΐΒ ίη ΐΗβΙ δίβΐβ βΗβΠ 
ηοΐ βη)ογ ΐΗβ ρηνί1β§β8 8Π(1 ίπιιηυηίΐίβδ ρΓονί(1β(1 ίοΓ ίη 
ΐΗίβ ΟοηνβηΙίοη \νί11ι Ιίιβ βχββρίϊοη οί ρ8Γβ§Γ8ρΚ 3 οί 
ΑΓίίβΙβ 17. 

Αβϋεΐβ 28 

ΜβπιΙιβΓδ οί ΐΗβ ί&ΓηίΙγ οί βοηβυΙβΓ οίίίββΓβ βηιΐ βοη- 
δυΙβΓ βπιρίογββδ ίοηηίη§ ρβΓΐ οί Ιΐιβίβ ΗουββΗοΙίΙδ δΐιβίΐ 
βη]ογ Ιίιβ ρπνί1β§βδ βηά ίιηιηυηίΐίβδ ρΓονί(1β(1 ίοΓ ίη 
ΑΓίίβΙβδ 16 ρ3Γ8§Γ8ρ1ΐ 3, 17 ρβΓ8§Γ8ρ1ΐ 3, 19. 20, 22 
ρ&Γ3§Γ&ρ1ι 2, 23, 24 βηά βΓΐίβΙβ 26 οί Ιΐιίδ ΟοηνβηΙίοη 
ρΓονί(1β(1 ΐΗβγ 3Γβ ηοΐ ηβΐίοηβίδ οί ΐΗβ Γβββίνίη§ δίβΐβ 
ογ ρβΓίηβηβηΙ ΓββίάβηΙδ ίη Ιΐιβΐ δίβίβ. 

ΡΑΚΤ IV 
ΟοηβυΙβΓ ίυηβΐίοηδ 

ΑΓίίβΙβ 29 

1. Α βοηβυΙβΓ οίίϊββΓ δΐιβίΐ 1)β βηΐϊΐΐβίΐ Ιο ρβΓίοηη Ιίιβ 
(Ιυΐίββ δρββίίίβεί ίη ΐΚίβ ρβΓΐ ν/ίΐΐιίη Ιίιβ ΗπιίΙδ οί Ιίιβ βοη- 
βυΙβΓ (ϋβΐπβΐ. Ηβ πιβγ ρβΓίοπι οΙ)βΓ βοηβυΙβΓ άυΐίββ ρΓΟ- 
νίάβά Οιβΐ ΐΚβγ 8Γβ ηοΐ βοηΐΓβτγ Ιο Ιίιβ Ιβντβ Γβ§υ1β- 
Ιίοηβ οί Ιίιβ Γβββίνίη§ δίβίβ. 

Α βοηβυΙβΓ οίίϊββΓ δΐιβίΐ 1)β βηΐίΐίβά Ιο ρΓοΙββ! Ιίιβ π§- 
Ιιΐδ βη<1 ίηΙβΓββΙβ οί Ιίιβ 8βη(1ίη§ δίβίβ βηϋ οί ϊΐβ ηβΐίο- 
ηβίδ, ν,ΙιβΟιβΓ ηβΙυΓβΙ ογ 1β§β1 ρβΓβοηβ. 

2. Ιη βοηηββΐίοη ννίΐΚ Ιίιβ ρβΓίοηηβηοβ οί Ιυβ άυΐΐδ. β 
οοηβυΐβτ οίίϊββΓ 81x8.11 1>β βηΐϋΐβίΐ Ιο βίΙάΓβββ, ίη \νπ1ΐη§ 
β8 ννβΐΐ βδ οΓβΙΙγ, Λβ βοπιρβίβηΐ Ιοοβΐ βυΐΙιοΓίΙίβδ ννίΐίχιη 
Ιίιβ οοηβυΐβτ (ϋδίποί, ββ ννβΐΐ ββ Ιίιβ οοιηρβίβηΐ οβηΐΓβΙ 
βυΐΙιοΓίΙίββ οί Ιίιβ Γβοβίνίη§ δίβίβ Ιο βυοίι βχίβηΐ ββ Ιηβ 
1β\νβ, Γβ§υ1β1ίοηβ βηά υββ§ββ οί Ιΐιβΐ δίβίβ ρβπηίΐ. 

3. Α οοηβυΐβτ οίίϊββΓ πιβγ 1>β βηΐϊΐίβά, βυ^βοΐ Ιο Ιίιβ 
βοηββηΐ οί Ιίιβ Γβοβίνϊη§ δίβίβ, Ιο ρβΗοΓΜ βοηβυΙβΓ άα- 
Ιϊββ βίβο ουίβϊίΐβ Ιίιβ βοηβϊΙβΓ (ϋβΐηβΐ. 
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ΑΚίεΙβ 30 

Α'εοηβυίβτ οίίϊεβΓ βίιβίί ίαιΙΙιβΓ Ιίιβ άβνβίοριηεηΐ οί εεο- 
ηοιηϊε, οοππηβΓοίβΙ, εαΗαπύ, βεϊβηΐϊίϊε, βηΟ ΙοιιγϊβΙ 
εοηΐΓβεΙβ ΒβΙντββη ΐίβ Ινο ΟοηΐΓβεΙϊη# Ρωΐϊβδ βηΟ εοη- 
ΙπβυΙε Ιο ΐΗβ βίΓεη^ϋιβηΐηρ οί ίηβηάίγ Γβίβΐϊοηβ ίιείνν- 
ββη Ιίιβίη. 

ΑγΙϊοΙθ 31 

1. Α εοηβυΙβΓ οίίϊεβΓ δΗβΙΙ 1>β βηΙίΙΙβΟ : 

α) Ιο 1(βερ α ΓθβϊβΙβΓ οί ηαΐΐοηαΐβ οί Ιΐιο δβηάϊηβ δίβίβ; 

1>) Ιο Γβοβϊνβ βρρίϊεβίϊοηβ οηΟ άβείβίβΐϊοηβ Γβίβΐϊνβ 
ίο ηβΐϊοηβΐϊΐγ οί εϊΐϊζβηδ οί Ιίιβ δβηάϊη# δίβίβ βηά Ιο ϊδ- 
8ΐιβ ΓβδρβεΙϊνβ (ΙοοιίΓηεηΙδ ; 

ο) ϊη βοεοπίβηοε «ϊΐΚ ΙΗβ Ιβνν οί Ιίιβ δβηΟίη^ δίβίβ, 
Ιο Γβοβϊνβ ΟβοΙβΓΒΐίοη* οη ΐΚβ εοηεΐυβϊοη οί πι&ΓΠ&^ββ, 
ρΓονϊΟβΟ ΙίιβΙ 1>ο11ι ρβΓδοη» «Γβ ηβΐϊοηβίδ οί Ιίιβ 8βη- 
(ϋη# δίβίβ ; 

0) Ιο Γβοβϊνβ ΟοοΙοΓΗΐίοπδ ρβΓΐ8Ϊηϊπ£ Ιο ίβπιϊΐγ Γβ- 
ΙβΙϊοηδ α» ννβΠ 35 οΐίιβε (Ιβεί&τβΐϊοηδ ογ ηβΐϊοηβίδ οί Ιίιβ 
ββηΟϊηρ δίβίβ ϊη ββεοπίβηεβ χνϊΐίι Ιίιβ Ιβννβ αηά Γβ§υ1β- 
Ιϊοηβ οί.ΐΐιβ ββηΟϊηρ δίβίβ ; 

β) Ιο Γβ^ϊβΙβΓ Ιίιβ 1>ϊΗΐι ογ (ΙβαΙίι οί ηβΐϊοηβΐβ οί ΙΗβ 
ββηόϊα^ δίβίβ; 

ί) Ιο θΓ»\ν υρ »θ(1 Ιβξβίϊζβ εοηΐΓβεΙδ οοηοΙυΟβΟ ί»βΙ- 
νββη ηβΐίοηα!» οί ΐΚβ δβηάϊη^ δίβίβ, ρΓονϊΟβά ΙίιβΙ βυοίι 
οοηΐΓ3θΐ8 «Γβ ηοΐ Γείβΐίη» Ιο Ιίιβ βδίββΐϊδίχιηβηΐ, Ιγβπ- 
8 ίβΓ ογ βχΐϊηεΐϊοη οί Γβ&1 π^Ηΐβ οη ϊιηιηονβΐϊΐβ ρεορβΓίγ 
Ιοο3ΐβ(1 ϊη Ιίιβ Γβοβϊνϊη^ δίβίβ ; 

8 ) Ιο (ΐΓβ\ν υρ 3Π(1 Ιβ^βΐίζβ οοηΐΓβοΙδ, ϊιτβΒρβοΙϊνβ οί 
Ιίιβ η&ΙϊοηβίϊΙγ οί Ιίιβ ρβΓίϊβδ, ϊί βυείι οοηίΓηοΙβ 3Γβ Γβ- 
Ι&Ιϊηρ Ιο ρΓορβΓίγ ογ γϊ&1ι18 δϊΐυβίβό ϊη Ιίιβ ββηόίη^ δίβίβ, 
ρΓονϊάβά Ιίιβγ ντϊίΐ ίιβνβ βίίβοΐ βοΐβΐγ ννϊΐΐιϊη ΙίιβΙ δίβΐβ; 

Η) Ιο (ΐΓβντ υρ, οΙΙβδΙ, οβΓίϊίγ, βυΐΗεηΙϊεβΙβ, 1β£3- 
Ιϊζβ, ογ οίΗθηνϊδβ νβΐϊάβΐβ Ιβ^βΐ βείδ 3η«1 (ΙοουιηβηΙδ Γβ- 
ςυΪΓβίΙ 1)γ 3 ηβΐϊοηβί οί Ιίιβ ββηάϊη^ δίβίβ ϊη οοηίοηηϊΐγ 
\νϊΙίι Ιίιβ Ιβνβ βηά Γβ^υίβΙϊοηδ οί ΐΗβ δβηάϊη# δίβΐβ 3η<] 
ρΓονϊ(1β<1 ϊί ίδ ηοΐ οοηΐΓβΓγ Ιο Ιίιβ Ιβνβ βηά Γβ^υΐβΐϊοηδ 
οί Ιίιβ Γβοβϊνϊη^ δίβΐβ ; 

ϊ) Ιο (ΐΓβνν υρ ΟΓ 1β£3]ϊζβ 8η(1 1(ββρ ΙβδΙβιηβηΙδ οί ηβ- 
Ιϊοηβίδ οί ΐΗβ ββηάϊης δίβίβ; 

)) Ιο ΐΓβηβΙβΙβ 1β£8ί βοΐδ βηά (ΙοβυπιεηΙδ βηά Ιο εβΓ- 
ΙϊίΙγ Ιίιβ βεευΓβεγ οί ΙΗβ ΐΓβηβΙβΙϊοη ββ ννβΐΐ 38 Ιο οθγ- 
Ιϊίγ (ΙοβυπιβηΙδ; 

ί() Ιο άβϋνβΓ ββιΊϊίϊββΙβδ οί ΟΓΪρη οί ^οο3β. 

2. Α βοηβυΙβΓ οίίϊββΓ βίιβΗ ϊηίοΓτη Ιίιβ βοιηρβίβηΐ βυ- 
Ιίιοπίϊβδ οί Ιίιβ Γβοεϊνϊη# δίβΐβ οί 1β£3ί βοΐβ εβιτϊβίΐ ουί 
υηάβΓ ΙβΙΙβΓβ ο) 8η<1 β) οί Ιΐιϊδ ρβΓβ^τβρίι, ίί ΐΗϊβ ΐβ τβ- 
ςυΪΓείί 1>γ Ιίιβ Ιαννβ βηά Γβ^υίβΙϊοηδ οί ΙίιβΙ δίβίβ. 


ΑιΊϊοΙβ 32 

Τ,ε^βί βείδ βη(1 (ΙοευηιεηΙδ ϊδδυεεΙ, ΐΓβηδΙβΙβά ογ εβΓίϊ- 
ίϊβά 1>γ 8 βοηβυΙβΓ οίίϊεβΓ ϊη βεεοβίίβηεβ ννϊΐίι ΑγΙϊοΙο 31 
βίιβίΐ ίιβνβ εςυβί Ιβ^βί είίεεί βη(1 βνϊάβηΙϊβΓγ νβίυβ ϊη ΐΗβ 
Γβοβινϊηβ δίβΐβ 88 (ΙοβυηιβηΙδ ϊδβυβίΐ, ΐΓβηβΙβΙβοΙ ογ εβΓίϊ- 
ίϊβ(11)γ Ιίιβ εοηιρβίβηΐ βυΐίιοπίϊββ οί Ιίιβ Γβεεϊνϊη^ δίβΐβ, 
ρΓΟνϊάβά ΙίιβΙ ΐΗβγ 1»8(1 ίιββη Ϊ3δυβ(1 ϊη β ηιβηηβΓ ηοΐ εοη- 
ΐΓβεΙϊη^ Ιίιβ ίβλνβ βηά Γβ^υΐβΐϊοηβ οί Ιίιβ Γβεβίνϊη^ δίβΐβ 

ΑΓίϊβΙβ 33 

1. Α εοηβυΙβΓ οίίϊεβΓ βΗβΙΙ 1>β βη1ϊ11β<1 Ιο ϊβδυε, βχίβικί 
βηιβηα βη(1 τβνοΐίβ Ιίιβ νβΐϊίΐϊΐγ οί ΐΓβνβΙ (ΙοευοιεπΙβ οί 
ηβΙιοη»ΐ3 οί ΐΗβ ββηίΐΐη^ δίβΐβ, ίη βοοοΗβηοβ ^νϋΗ ΐΗβ 
Ιβντβ 80(1 Γβ^υΙβΙίοηδ οί Ιίιβ ββηίΐϊη^ δίβίβ. 

2. Ηβ βίιβίΐ βίβο ί)ε βηΐϊΐίβά Ιο ίββυβ, βχίβηά βηοΙ τβ- 
νοκβ ΓββρβεΙινβ νίδββ Ιο ρβηοηβ «ίβίιίηρ Ιο ΐΓβνβΙ Ιο ΐΗβ 
εεηαιη^ δίβίβ. 


ΑΚίεΙβ 34 

ΤΙιβ εοηβυΙβΓ οίίϊεβΓ ίιβδ 1)»β γϊ^Ηι ι 0 Γβοβϊνβ ίη 
ροβιΐ αοβυιηβηΐβ, βυπ>β οί ηηοηβγ, ούΐβείβ οί νβΐυβ ( 
πιονβοΐβ ρΓορβΗν Ηβίοηρη^ ΟΓ ΗβδΙιηβΗ Ιο εΗϊζβηί 


Ιίιβ δβηάϊη^ δίβίβ. δυβίι άβρο8ΪΙβ(1 οί))ββΙδ ηιβγ ί)β βχ- 
ροΓίβά ίΓΟίη Ιίιβ Γβεβϊνϊη§ δίβίβ οηΐγ ϊη εοηίοΓπιϊΙγ νάΐίι 
ΙΗθ Ιβννδ βηά Γββυΐβΐϊοηδ οί ΐΗβΙ δίβίβ. 

Ατίίεΐβ 35 

1. Τίιβ βυΙίιοΓΪΙϊβδ οί Ιίιβ Γβεβϊνϊη^ δίβίβ βίιβΗ ηοΐϊίγ 
Ιίιβ εοΐϊΐρβίεηΐ οοηδηΙβΓ ροδί, \νίιβη ίιβνϊη^ 1(0θ(νίβ(1^β 
ΐίιβΓβοί, 03868 ϊη \ν!ΐίθί) 3 §03Γ(1Ϊ3η ΟΓ ΐΓΟδΙββ ίΟΓ 8 031ΪΟ- 
031 οί Ιίιβ δβηάϊη^ δίβίβ δίιουΐίΐ ί)β ηοπήηβίβεί. 

2 . Ιη 0336 οί ηββά, Ιίιβ οοηβυΙβΓ οίϊϊοβΓ πιβγ ρΓοροββ 
Ιο Ιίιβ οοογΙ ογ οΙΗθγ οοιηρβίβηΐ βυΐίιοηΐγ οί ΐΗε Γβοβϊ- 
νϊη§ δίβίβ, 3 ^υβπΐίαη ογ ΙπίδΙββ ίοε'β ηβΐϊοηβί οί Ιίιβ 
δβη( 1 ϊη£ δίβίβ ογ ίοΓ Ιίιβ ρΓΟΙβοΙϊοη οί Ιίιβ ρΓορβΓίγ οί 
δυοίι 3 ηβΐϊοηβί ϊί δυοίι ρΓορβΓίγ Ιιββ Γβηβϊηβά υηρΓΟ- 
ΙβοΙβά. 


ΑγΙϊοΙο 36 

1. Τίιβ οοιηρβίβηΐ βυΐίιοπίϊβδ οί Ιίιβ Γβοεϊνιη^ δίβίβ 
βίιβίΐ, ν'ϊΐΐιουί (ίεΐαγ, ϊηίοηη Ιίιβ βρρΓορπβίβ οοηβυίβΓ οί- 
ίϊοβΓ οί Ιίιβ άεβίίι οί 3 ηβΐίοηβί οί Ιίιβ Γβηάϊη^ δίβίβ ϊη Ιίιβ 
ΙβΓπΙοΓγ οί ΙΗβ Γβοεϊνϊη^ δίβίβ. 

2. \Υ1ιβΓβ ίί οοπιβδ Ιο Ιίιβ 1(ηο\νί\ν3^ε οί Ιίιβ οοπιρβίβηΐ 
βυΙίιΟΓίΙϊβδ οί Ιίιβ Γ 60 βϊνϊη£ δβΐβ ΙίιβΙ ΙίχβΓβ ϊδ βη ββίβΐβ 
38 α οοηδβςυβηοβ οί Ιίιβ άββΐίι οί 3 ηβίϊοηβί οί Ιίιβ δβη- 
(1ΐη§ δίβίβ ογ βη βδίβΐβ οί 3 ρβΓδοη οί βηγ ηβΐίοηβίϊΐγ 
άβοββδβίΐ ϊη ΙίιβΙ δίβίβ λνίιϊοίι θδίβΐβ πιβγ οοηοβΓη 3 ηβ- 
Ιϊοηβί οί Ιίιβ 8βη(1ϊη§ δίβίβ, Ιίιβγ δίι&ίί βςυβίίγ ϊηίοΓΠΐ Ιίιβ 
βρρΓορπβΙβ οοηδυίβΓ οίίϊοβΓ. 

3. Τίιβ οοΓηρβΙβηΙ βυΐίιοπίϊβδ οί Ιίιβ Γβοβϊνϊη§ δίβίβ 
δίιβίί Ιβίίβ πιββδυΓββ, ϊη οβββδ υηάβΓ ρβΓβ^τβρίι 2 βηά ρΓΟ- 
νϊάβίΐ ΙίιβΙ Ιίιβ βδίβΐβ ϊδ δϊΐυαίβίΐ ϊη Ιίιβ ΙθγγϊΙογυ οί ΙίιβΙ 
δίβίβ, Ιο 8θευΓβ Ιίιβ ββίβΐβ ϊη εοηίοΓπιϊΙγ \νϊ11ι Ιίιβ ίβν οί 
Ιίιβ Γβοβίνίη^ δίβίβ βηά βίιβίΐ εοηνβγ Ιο Ιίιβ βρρΓορπβΙβ 
εοηβυΙβΓ οίίϊεβΓ 3 εοργ οί Ιίχβ ΙββΙβηιβηΙ, ϊί οηβ Ιιββ Ι)ββη 
πιβιΐβ, 38 \νβίί 38 α.11 βνβϊΐβ^ΐβ ϊηίοΓπιβΙϊοη ίη ΓββρβεΙ οί 
Ιίιβ ΗβΐΓ8, Ιίιβ εοηίβηΐ βηά Ιίιβ νβίυβ οί Ιίιβ ββίβΐβ βη(1 
βίιβίΐ βιΐνϊδβ ίιΪΓα οί Ιίιβ (ΙβΙβ οη \νΚϊείι ρΓοεββάϊη^β εοηεβ- 
τηϊη^ Ιίιβ ίηίιβΓΪΙβηεβ \νί1ί 6β ορβηβοΙ. 

4. Α οοηδυΐβΓ οίίϊεβΓ βίιβίΐ ί)β βηΐϊΐΐβίΐ, ϊη βεεοΓάβηεβ 
\νϊΐΚ Ιίιβ )3\ν·8 3Π(1 Γβ^υίβΙϊοηδ οί Ιίιβ Γβεβϊνϊη^ 51&1β, Ιο 
ΓβρΓβδβηΙ, (ΙΪΓβεΙΙγ ογ 11ΐΓου§1ι 3 ΓβρΓβββηΙβΙϊνβ, Ιίιβ ϊη- 
ΙβΓββΙβ οί 3 ηβΐϊοηβί οί Ιίιβ δβηάϊη^ δίβίβ ννίιο ίιβδ β 
εΙβΪΓη Ιο Ιίιβ ββίβΐβ ΒΪΙυβΙβίΙ ϊη Ιίιβ τβεβϊνϊη# δίβίβ βη*! 
\νίιο ίδ ηοΐ (3οιηϊοϊ1β(1 ϊη ΙΗβΙ δίβίβ. 

5. Α εοηβυΙβΓ οίίϊεβΓ βίιβίΐ 6β βη1ϊ11β(1, οη ^βίιβίί οί 
β ηβΐϊοηβί οί Ιίιβ δβηίΐϊη^ δίβίβ Λνίιο ϊβ ηοΐ (Ιοηηϊοϊΐβ*! ϊη 
Ιίιβ Γβεβίνϊη^ δίβίβ, Ιο τβεβϊνβ πιοηβγ ογ οίΗβΓ ρΓορβΓίγ 
Ιο \νίιϊείι Ιίιβ ηβΐϊοηβΐ εοηεβΓηβά ιηβγ 6β βηΐϊΐΐβίΐ βί β 
εοηβεηυβηεβ οί Ιίιβ (ΙεβΙίι οί βηγ ρβΓβοη, ϊηείυάϊη^ ρβγ- 
ΓηεηΙδ ριβάβ ϊη ρυΓβυβηεβ οί ν/οΓΐ(ΐηβη,8 εοιηρβηδβΐϊοη 
ΐ3\νδ, ννϊΐίιϊη 3 ρβηβϊοηβ αηι! δοεϊβί δβευπίγ βείίβπιβ βη*1 
Ιίιβ ρΓοεεβίΙβ ίΓοηι ϊηδυΓβηεβ ροίϊεϊβδ. 

6. Μον3ί)]β ρΓορβΓίγ βη(1 πιοηβγ (Ιεηνοίΐ ϊγοπι Ιίιβ 1ϊ- 
Γ|υϊ(ΐ3ΐϊοη οί αη βδίβίε 6βίοη^ϊη^ Ιο β ηβΐϊοηβΐ οί Ιίιβ δβη- 
(1ϊη£ δίβίβ πιβγ 6β Ηβηιΐβίΐ ονβΓ Ιο Ιίιβ βρρΓΟΟΓΪβΙβ οοΒ' 
βυΙβΓ οίίϊεβΓ, ρΓονϊ(1ε(1 ΙίιαΙ Ιίιβ εΐβϊπιβ οί ΟΓβίΙϊΙοΓδ ίιβνβ 
6ββη δβΙΙΙβί! ογ δεευΓβίΙ ηη(1 ΙίιβΙ Ιίιβ 1βχβ8 βη(1 εΙιβΓ^β 8 
ϊη ΓββρβεΙ οί ΙΗβ βδίβΐβ ίιβνβ ί)ββη ρβϊιΐ. 

7. Λ εοηβπΐΗΓ οίίϊεβΓ βΗβΙΙ 1»β βηΙΗ1β(1 Ιο εο-ορβΓβΙβ 
ΑνϊΙΗ ΙΚβ εοπιρβίβηΐ βηΙίιοΓΪΙϊβδ οί Ιίιβ Γβεβϊνϊη^ δίβίβ · η 
ΒβειίΓΪη^ ΙΗβ ββίαΐβ ρυΓβυβηΙ Ιο Ιίιϊδ Αείΐείβ. 

ΑεΙΐείβ 37 

1. Ιί 8 ηοΐϊοηβΐ οί Ιίιβ ββηιΐίη^ δίβίβ ννΚο ϊβ ηοΐ (Ιοπιϊ- 
εϊ!β(1 ϊη ΙΚβ Γβεβϊνϊη^ δίβίβ *1ϊβ8 (Ιυπη^ Ηϊβ βίβγ ϊη Ιίιβ 1β Γ 
ΓΪΙοΓγ οί ΙίιβΙ δίβίβ, Ηϊδ βίίεείβ βΗβΙΙ 1>β (ΙεΙϊνβΓβ*! >νί- 
ΙίιουΙ βηγ ίητίΚεε ρβοεβ(1υΓε Ιο Ιίιβ εοηβυΙβΓ οίίϊεβΓ οί 
Ιίιβ ββηώϊηκ δίβίβ ρΓονίόβιί ΙΗηΙ εΐβϊπΐδ οί ΙΗβ εΓβίΙϊ- 
Ι.ΟΓβ οί ΙΗβ (Ιεεββδβίΐ ννϊΙΙιϊη ΙΗβ Γεεβϊνϊη^ δίβίβ ίιβνβ 
Ηββη δβΐϊδίϊειΐ ογ δβΓυΓβίΙ. 
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2. ΤΗβ οοηβυΙβΓ ροβΐ βΗβΠ π1>ϊ<1β Ηγ ΙΗβ Ιβννβ βη<1 
Γ6?υ1»Ιΐοη8 οί ΙΗβ Γβοβϊνίη^ δίβΐβ \νίΐΗ Γβ^βπ! Ιο ΙΗβ βχ- 
ροΓίβίίοη οί ^οοίΐβ βη<1 ΐΓβηβίβΓ οί βυπιβ οί πιοηβγ, Γβ- 
ίοΓΓΟίΙ Ιο ίη ρβΓβ^ΓβρΗ 1 οί ΙΗϊβ βγΙϊοΙο βηά ρβΓβπτβρΗ 6 
οί βΠίοΙβ 36. 

ΑγΙιοΙθ 38 

Α οοηβυΐΗΓ οίίίοβΓ κΐιαίΐ Ηβνβ ΐΠο ή^ΐιΐ Ιο ΓβρΓββεηΙ 
ίη βοοοπίβηοβ ΛνίίΗ ΙΗβ Ιβινβ βηά Γβ^υΐβϋοηβ οί ΙΗβ Γβ- 
οοίνίη# δίβΐβ, ηβίίοηβΐβ οί ΙΗβ ββηΟίη^ δίβΐβ 1>βίθΓβ ΙΗβ 
βυΐΗοπΙίοβ οί ΙΗβ Γβοβίνίηβ δίβΐβ, ίί ΐΗβγ 3Γβ υηβΗΙβ, 
<1υβ Ιο βΗββηοβ ογ Ϊογ οΙΗθγ ββΓΪουβ Γβ3βοη8, Ιο ρΓοΙβοί 
ΙΗοιγ ΓΪ&Η18 3η0 ίηΙβΓββΙβ ίη Ιίιηβ. ΤΗβ ΓβρΓβββηΙβΙίοη 
βΗβΠ βοηΐίηηβ Ιίΐΐ ΙΗβ ΓβρΓβββηΙεά ρβΓβοη βρροίηΐβ Ηίβ 
ρΙοηίροΙβηΙίβΓγ ογ βββυπίθβ Πίπίδοΐί ΙΗβ ρι-οΐββΐΐοη οί Ηίβ 
ΓΪ^Ηΐδ βηά ίηΙβΓββΙδ. 

ΑΓίίοΙβ 39 

Α οοηβυΙβΓ οίίίοβΓ δΗβΗ Ηβνβ ΙΗβ η^Ηί Ιο βΒίβΗΙίβΗ βηά 
πιβίηΐβίη οοηίβοί \νίίΗ βηγ ηβίίοηβΐ οί ΙΗβ 8βηβίη§; δίββίβ, 
Ιο ρΓονίΟβ Ηίιη λνίίΗ οουηββΐ 3ηά βΐΐ ηβοββΒβΓγ βΒβίβίβηοβ 
βηό, ίί ηββά Ηβ, Ιο ίβΗβ ίορβ Ιο ββουΓβ 1β£β1 ββΒΪβίβηοβ 
ίοΓ Ηίπι. ΤΗβ Γβοβίνίη^ δίβίβ βΗβΙΙ ίη ηο νβγ ίπίπη^β 
υροη ΙΗβ γϊ^ΗΙ οί 3 ηβίίοηβΐ οί ΐΗβ 8βη<ϋη£ δίβίβ Ιο 
οοηίβοί Ηίβ οοηδυΐβΓ ροδί ογ Ιο νίδίί ίί. 

ΑΓίίοΙβ 40 

1. ΤΗβ οοπιροίβηί βυίΗοπίίβδ οί ίΗβ Γβοβίνίη# δίβίβ 
βΗηΙΙ ννίίΗουί Οβίβγ ηοίίίγ ίΗβ βρρΓορπβίβ βοηβαΙβΓ οί- 
ίίββΓ οί ΙΗβ 3ΓΓβ8ΐ, ΟβΙβηΙίοη ογ βηγ οίΗβΓ Γβδίποίίοη οη 
ΙΗβ ρβΓδοηβ! ίΓββάοπι οί 3 ηβίίοηβΐ οί ΙΗβ ββηάίη^ δίβ- 
Ιβ. 

2. ΤΗβ βοηευΙθΓ οίίίοβΓ δΗβΙΙ Ηβ βηίίίίβά Ιο νίβίί, 38 
Βοοη 38 ροδδίΗΙβ, βηά Ιο πιβίηίβίη οοηίβοί \νίΐΗ β ηβίίο- 
ηβΐ οί ΙΗβ εβηάίη^ δίβίβ, \νΗο Η38 Ηββη άβρηνβά οί ρβΓ- 
Βοηβΐ ίΓββάοιη ογ \νΗοββ ρβΓβοηβΙ ΪΓββάοιη Ηββ Ηββη Γβ- 
βίποίβά. ΤΗβ οοπιρβίβηΐ βυΐΗοπΙίββ' οί ΙΗβ Γβββίνίη^ 
δίβίβ δΗβΙΙ βίδο ννίίΗουί Οβίβγ βοηνβγ Ιο ΙΗβ οοηβυΙβΓ 
οίίίοβΓ βην οοππηυηίοβίίοη Ιγοπι ΙΗβ ηβίίοηβΐ οί ΙΗβ 8βη- 
(ϋη£ δίβίβ ^Ηο Ηββ ΗββΟ (Ιβρπνβά οί ρβΓδοηβΙ ίΓββάοιη 
ογ \νΗοδβ ρβΓδοηβΙ ίΓββΟοπι Ηβδ Ηββη Γβ8ΐπβ1β<1 ίη βηγ 
\νηγ. 

3. υροη ΓβςυβδΙ, ΙΗβ οοηδίιΙβΓ οίίίοβΓ δΐιβίΐ Ηβ ίπιπιβ- 
(Ιίβίβΐγ ίηίθΓΠΐβ(1 οί ΙΗβ Γββδοη ·ίθΓ ΙΗβ βΓΓβδΙ. άβίβηΐίοη 
ογ βηγ οίΗβΓ ΓβδΙποΙίοη οη ΙΗβ ρβΓδοηβ! ίΓββίΙοπι οί 8 
ηβΐίοηβΐ οί ΙΗβ ββηΟίη^ δίβΐβ. 

4. ΤΗβ π^Ηΐδ οί ΙΗβ οοηβηΙβΓ οίίίοβΓ ηη3βΓ ρβΓβ^τβρΗβ 

2 3η3 3 βΗβΙΙ Ηβ βχβΓοίδβά ίη 3οοογ(1 ννίΐΗ ΙΗβ Ιβλνδ 

3 ηά Γβ^ηΐβΐίοηδ οί ΙΗβ Γβοβίνίη^ δΐ3ΐβ, ρΓονί(1β(1 ΐΗβΙ 
ΐΗβγ (Ιο ηοΐ ίηίπη^β υροη ΐΗβδβ π^Ηΐδ . 

ΑγΙιοΙθ 41 

ΤΗβ οοιηρβίβηΐ ηυΐΗοπΙίβδ οί ΙΗβ Γβοβίνίη^ δίβΐβ 
βΗβΙΙ ίηίοΓΓη ΙΗβ οοηβυΙβΓ οίίίοβΓ νίΐΗουΙ άβίβν οη βΗ 
ββΓΪουΒ γο3(1 8θθί(1βηΐ8 οοουΓΓΪη^ Ιο ηβΐίοηβίδ οί ΙΗβ Ββη- 
(Ιίη^ δίβΐβ. 

ΑγΙιοΙθ 42 

1. Α οοηβυΙβΓ οίίίοβΓ δΗβΙΙ Ηβ βηΐίΐίβά Ιο ΓβηάβΓ β- 
νβΓγ βδδίδίβηοβ βηά 3ΐ(1 Ιο 3 νββββΐ οί ΙΗβ ββηίΐίη^ δίβΐβ 
ννΗίοΗ Ηββ οοπιβ Ιο 3 ροΓΐ, ΙΗβ Ιβπϊΐοπβΐ ογ ίηΙβΓηβΙ νο- 
ΙβΓΒ ΟΓ ΙΗβ ΓβΟβίνίη^ δίβΐβ, 38 νίβΐΐ 88 Ιο ΐΐβ ΟΓβν. 

2. Α οοηβυΙβΓ οίίίοβΓ πιβγ ίηνοΐίβ ΙΗβ βί(1 οί ΙΗβ οοπι 
ρβίβηΐ βυΐΗοπΙίββ οί ΙΗβ Γβοβίν)ίη $5 δίβΐβ ϊη βηγ πιβΙ- 
ΙβΓ Γβίβΐίη^ Ιο ΙΗβ ρβΓίοΓΠίβηοβ οί Ηίβ (ΙυΙίββ νάΙΗ Γβ- 
ββροί Ιο 3 νβδββΐ οί ΙΗβ ββηάίη^ δίβΐβ ογ πιβιηΗβΓΒ οί ΙΗβ 
ΟΓβν οί βυοΗ & νββββΐ. 

3. Α οοηβυΙβΓ οίίίοβΓ πιβγ ρΓΟΟββι! οη ΗοβΓά οί ΙΗβ νββ- 
ββΐ 88 βοοη 88 βΗβ Η38 Ηββη §ίνβη ρβΓΠΐίδβίοη Ιο ββίβ- 
ΗΙίβΗ οοηΐβοί \νίΐΗ ΙΗβ βΗοΓβ. ΜβιηΗβΓβ οί ΙΗβ 0 Γβ\ν πιβγ 
ίπιπιβ(1ί8ΐε11γ ββΙβΗΙίβΗ οοηΐβοί νίΐΗ ΙΗβ οοηβυΙβΓ οϊ- 

ίίββΓ. 


4. Α οοηβυΙβΓ οίίίοβΓ βΗβΗ Ηβ βηΐΗ1β(1 : 

8) Ιο ίηνββΐί^βΐβ, νίΐΗουΙ ρΓβ)υ(1ίοθ Ιο ΙΗβ η^Ηΐβ οί 
ΙΗβ βυΐΗοΓΪΙίβΒ οί ΙΗβ Γβοβίνίη^ δίβΐβ, βηγ ίηοίάβηΐ οο- 
ουΓίίη^ οη Ηοβγ( 1 β νββΒβΙ, ςυββΐίοη βηγ πιβιηΗβΓ οί ΙΗβ 
οΓβν, βχβπιίηβ ΙΗβ νββΒβΙ* β ρβρβΓβ, ΙβΗβ βΐ&ΐβπιβηΐβ νήΐΗ 
Γβ^βΓίΙ Ιο Ηβο νογβ^β βηιΐ άββΐϊηβΐίοη βηιΐ ^βηβΓβΙΙγ ίβ- 
οίΐίΐβΐβ ΙΗβ βηΐΓγ ίηΐο, δίβγ ίη βη(1 (ΙβρβΓίυΓβ ίΓΟΠΐ, β 
ροΓΐ οί ΙΗβ νββββΐ; 

Η) ΑνίΐΗουΙ ρΓβ]υ3ίοβ Ιο Ιΐιβ Γΐβΐιΐβ οί ΙΗβ βυΐΗοπΙίββ 
οί ΙΗβ τβοβίνίηβ δίβΐβ Ιο ββΐΐΐβ (Ηδρυΐεβ ΗβΙνββη ΙΗβ πιβ- 
βΙβΓ βηϋ 3ηγ ιηβιηΗβΓ οί ΙΗβ ΟΓβν, ίηοΐυάίη# (ΙίβρυΙββ ββ 
Ιο \νβ^βΒ βηά οοηΐΓβοΙβ οί ββΓνίοβ, Ιο ΙΗβ βχίβηΐ ΐΗβΙ 
ΙΗϊβ 18 ρβππίΐΐβίΐ υηάβΓ ΙΗβ 1β\ν οί ΙΗβ ββηάίη^ δίβΐβ. 

ο) Ιο ιηβΗβ βΓΓβη^βπιβηΐΒ ϊογ ηηβοΐίοβΐ ΐΓββΙπιεηΙ ογ 
ίθΓ ΙΗβ ΓβρβΙπβΙίοη οί βηγ ιηβπιΗβΓ οί ΙΗβ οΓβν οί ΙΗβ 
νββββΐ; 

(1) ίο Γβοβίνβ, (ΙτβΛν υρ ογ οβΓίίίγ βηγ (ΙβοΙβΓβΙίοη ογ 
οίΗβΓ (ΙοουπιβηΙ ρΓββοπΗβά Ηγ ΙΗβ Ιβνν οί ΙΗβ ββηάίη^ 
δίβΐβ ίη οοηηβοΐίοη ινίΐΗ νββββίβ. 

ΑΓίίοΙβ 43 

1. ^ΗβΓβ ίί Ϊ8 ΙΗβ ίηίβηΐίοη οί ΙΗβ οοπιρβίβηΐ βυΐΗοπ- 
Ιίββ οί ΙΗβ Γβββίνίη^ δίβΐβ Ιο Ιβίιβ βηγ βοβΓβίνβ ββΐίοη 
ογ Ιο ίηβΐίΐυΐβ βηγ ίοΓΠίβΙ βηςυΐΓγ οη Ηοβπΐ α νββββΐ οί 
ΙΗβ ββηίΐίηκ δίβΐβ, ΐΗβγ βΗβΠ βο ίηίοΓΠΐ ΙΗβ βρρΓορπβΙβ 
οοηβυΙβΓ οίίίοβΓ ΙΗγοο^Η ΙΗβ οοπιρβίβηΐ βυΐΗοΓΪΙίββ οί 
ΙΗβ Γβοβίνίη^ δΙβΙβ.ΕχοβρΙ ννΗβΓβ ΙΗϊβ ίβ ίηοροββίΗΙβ οη βο- 
οουηΐ οί ΙΗβ υΓ^βηογ οί ΙΗβ πιβΙΙβΓ, βυοΗ ηοΐίίίοβίίοη 
βΗβΙΙ Ηβ ιηβίΐβ ίη Ιίπιβ Ιο βηβΗΙβ ΙΗβ οοηβυΐβ οίίίοβΓ ογ 
Ηίβ ΓβρΓβββηΙβΙίνβ Ιο Ηβ ρΓβββηΙ. Ιί ΙΗβ οοηβυΙβΓ οίίίοβΓ 
Ηββ ηοΐ Ηββη ρΓβββηΙ ογ ΓβρΓβββηΙβά, Ηβ βΗβΠ, βΐ Ηίβ Γβ- 
ςυββΐ, Ηβ ρΓονί(1β(1 Ηγ ΙΗβ βυΐΗοπΙίββ οοηοβΓηβί! νκίΐΗ 
ίυΐΐ ίηίοηηβΐίοη ΛνίΐΗ Γβ^βΓίΙ Ιο νΗβΙ Ηββ ΙβΗβη ρΐβοβ. 

2. ΤΗβ ρΓονίδίοηβ οί ρβΓβ^ΓβρΗ 1 βΗβΠ βρρίγ βίβο ίη 
βηγ οβδβ ^ΗβΓβ ίί ίβ ΙΗβ ίηίβηΐίοη οί ΙΗβ οοιηρβίβηΐ βυ- 
ΐΗοΓΪΙίββ οί ΙΗβ ροΓΐ βΓββ Ιο ςυββΐίοη ιηβιηΗβΓβ οί ΙΗβ 
0 Γβ\ν 3βΗθΓβ. 

3. ΤΗβ ρΓονίδίοηβ οί ΙΗϊβ ΑΓίίοΙβ βΗβΙΙ ηοΐ, ΗοχνβνβΓ, 
βρρίγ Ιο βηγ ΓουΙίηβ βχβπιίηβΐίοη Ηγ ΙΗβ βυΐΗοπΙίββ 
•ννίΐΗ Γβ^8Γ(1 Ιο ουβίοπίδ, ίπιπιίκΓβΙίοη ογ ρυΗΙίο ΗββΗΗ 
πογ Ιο βηγ βοΐίοη ΙβΗβη βΐ ΙΗβ ΓβςυββΙ, ογ \νΗΗ ΙΗβ οοη- 
δβηΐ, οί ΙΗβ πιβδΙβΓ οί ΙΗβ νββδβΐ. 

ΑγΙιοΙθ 44 

1. Ιί β νβδδβΐ οί ΙΗβ ββηίΐίη^ δίβΐβ ίβ ννΓβοΗβά, τυηβ 
β£τουη(1, ίδ εννβρί ββΗοΓβ ογ οίΗβπνίββ βυβίβίηβ άβπι&^β 
ίη ΙΗβ Γβοβίνίη^ δίβΐβ ογ ίί βηγ βΓΐίοΙβ ίοι-πιίη^ ρβΛ οί 
ΙΗβ 03 Γ £0 οί β ^ΓβοΗβίΙ νββββΐ οί ΙΗβ ββηίΐίη^ Γβββίνίη^ 
ΟΓ 3 ΐΗΐΓά δίβΐβ, Ηβίη^ ΙΗβ ρΓορβΓίγ οί β ηβΐίοηβΐ οί ΙΗβ 
Ββηάίη^ δίβΐβ, ίβ ίουπά οη ΙΗβ οοββΐ ογ ίη ΙΗβ ίηίβπιβΐ ογ 
ΙβΓΓΪΙΟΓίβΙ \ν 3 ίβΓβ οί ΙΗβ Γβοβίνίη^ δίβΐβ 88 βη βΗ,ίοΙβ 
βννβρί βδΗοΓβ ογ ίβ Ηβου^Ηΐ ίηΐο β ροΓΐ οί ΐΗβΙ δίβΐβ, ΙΗβ 
βοπιρβίβηΐ βυΐΗοπΙίββ οί ΙΗβ Γβοβίνίη^ δίβΐβ βΗβΙΙ ββ 
βοοη ββ ροββίΗΙβ ηοΐίίγ ΙΗβ βρρΓορπβΙβ οοηβυΙβΓ οίίίοβΓ 
βοοοΓ(1ίηβ]γ. ΤΗβγ βΗβΠ βΙβοίηίοΓπιβ Ηίπι οί ιηβββυΓββ 
βΐΓββάγ ΙβΗβη ίθΓ ΙΗβ ρΓβββΓνβΙίοη οί ΙΗβ Ιίνββ οί ρβΓ- 
βοηβ οη Ηο3Γ(1 ΙΗβ νββββΐ, οί ΙΗβ νββββΐ, οί ΙΗβ οβΓ^ο βηά 
οίΗβΓ ρΓορβΓίγ οη ΗοβΓίΙ βηά οί βΓΐίοΙββ Ηβίοηρηκ Ιο ΙΗβ 
νββΒβΙ, ογ ίοΓΓηίηκ ρβΓΐ οί ΗβΓ οβΓ^ο, ΛνίβΗ Η&νβ Ηβοοιηβ 
ΒβρβΓβΙβά ίΓΟίη ΙΗβ νβδββΐ. 

2. ΤΗβ οοηβυΙβΓ οίίίοβΓ πιβγ ΓβηάβΓ βνβΓγ βββίβίβηοβ 
Ιο ΙΗβ νββΒβΙ, ΗβΓ ρ888βη£βΓ8 8Π(1 ΠΙβΠΐΗβΓβ οί ΗβΓ ΟΓβν. 
Ρογ ΙΗϊβ ρυΓροββ Ηβ πιβγ ίηνοΗβ ΙΗβ βββίβίβηοβ οί ΙΗβ 
οοπιρβίβηΐ βυΐΗοπΙίββ οί ΙΗβ Γβοβίνίη^ δίβΐβ. Η β πιβγ 
ΙβΗβ ΙΗβ πιβββυΓββ ΓβίίβΓβά Ιο ίη ρβΓβ^τβρΗ 1 οί ΙΗϊβ Α- 
Γΐίοΐβ 88 ννβΐΐ 88 πιβββυΓββ ίθΓ ΙΗβ ΓβρβΪΓ οί ΙΗβ νββββΐ, ΟΓ 
πιβγ ΓβαυββΙ ΙΗβ οοπιρβίβηΐ βυΐΗοηΙίββ οί ΙΗβ Γβοβίνιηβ 
δίβΐβ Ιο ΙβΗβ ογ οοηΐίηυβ Ιο ΙβΗβ, βυοΗ πιβββυΓββ. 

3. \ΥΗβΓβ ΙΗβ νββββΐ οί βηγ βΓΐίοΙβ Ηβίοηρηβ ΐΗβΓβΙο 
Ηββ Ηββη ίουηά οη ογ ηββΓ ΙΗβ οοββΐ οί ΙΗβ Γβοβίνιη^ δίβΐβ 
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οτ 1>Γθη$1ιΙ ΐηΐο * ροΚ οί ΙίιβΙ 51·1« *ηά ηβίίΚβΓ Ι5β ηιβ- 
■ΙβΓ οί 1Η· τμμΙ, Λ* οιτηβρ, Μ» β£βηΙ ηορ ΐΗβ υηάβην- 
ιϊΐβη οοηββπιβ<1 »ρβ ίη & ροεΐϋοη Ιο ιηαίιβ βιτ&η^ιηβηΐβ 
ίοΓ ΐΚβ σαβίοάγ οτ (ϋιροβλί οί Ιΐιβ νβ»»β1 ογ λγΙϊοΙθ, ΙΙιθ 
βοηιυ1>Γ οίίϊοβρ «Ηεΐΐ ηβ άββηβά Ιο 1>β βυΐΐιοηζβά Ιο 
ιηαλβ, οη 6«Η*1ί οί Ι5β οντηβΓ οί Ιΐιβ νβιεβΐ, ΙΗθ ββιηβ &γ- 
ηο£βιηβηΙι μ (ίο οντηβΓ Ιιϊζηββΐί βοιιΐά Ηβνβ πιβάβ Γογ 
■ ιιοΐι ρατροιβ·. 

Τΐιβ ρΓονίιίοηε οί Ιίιίι ρβΓβ£τβρ5 βΐιβίΐ βίβο βρρίγ Ιο 
βηγ βτΐΐοΐβ ίορτηϊηρ ρβιΐ οί Ιΐιβ ββΓ£θ οί 156 νββδβΐ βηά 
5βίη£ ΐΗε ρτορβΓίγ οί & ηαΐΐοηβΐ οί ΐΗβ Ββη<ϋη£ δίβίβ. 

4. \νΚβΓβ «ηγ βΓΐίοΙβ ίοπηϊη# ρ&Η, οί ΐΗβ οβΓ^ο οί & 
«Γββΐιβά νββββΐ οί & Ιίιϊκΐ δίβίβ ϊβ ΐΗβ ρΓορβτΙγ οί & ηβ- 
Ιϊοη&Ι οί Ιΐιβ ββηάίη# δίβίβ βηά ϊβ ίοιιηά οη ογ ηββΓ Ιΐιβ 
βο&Βΐ οί Ι&β Γβοβϊνίη^ δίβίβ, &η3 ηβίΙΗβΓ Ιΐιβ ο\νηβΓ οί 
Λβ βΓΐΐοΙβ ογ Ηϊβ &£βηΙ πογ ΐΗβ υηάβηΛττϊΙβΓδ οοηοβΓηβά 
■Γβ ΐη & ροβΐΐΐοη Ιο ΓηβΙίβ βιτβη^βπιβηΐΒ ίοΓ Ιίιβ οηβίοάγ 
ογ άΐβροΒ&Ι οί ΐΗβ 3Γΐΐο1θ, ί,Ηβ εοηβηΙ&Γ οίίίοβΓ δΗ&Ι] 5β 
άββηαβά Ιο 6β βυΐΐιοπίΐβά Ιο πιβίίβ, οη 1>βϊιβ1ί οί Ι5β ονν- 
ηβΓ, βοοίι βΓΓβη^βπιβηί,δ &8 Ιίιβ ο\νηβΓ ΙιϊπίΒβΙί οοιιΐά Ιιβνβ 
ιη&άβ ίοΓ δ ιιοΐι ρηΓροβββ. 

Ατίΐοΐβ 45. 

ΤΚβ ρΓονϊδϊοηβ οί Αιΐΐοΐβδ 42, 43 &ηά 44 85&11 Ιο 
«η βρρΓορπβΙβ βχίβηΐ, βρρίγ βίβο ΐη Γβίβΐΐοη Ιο βΪΓΟΓβίί. 

Αιΐΐοΐβ 46. 

Α εοηβηΙ&Γ ροδί β5β11 5β βηΐΐΐίβά Ιο Ιβνγ ΐη Ιίιβ γθ- 
οβίνίη# δίβίε ΐΕβ ίβββ βηά οΙΐ8Γ£β8 ϊογ Ι5β ρβΓίοπηβηοβ 
οί εοηβυΙ&Γ δβΓνΐεββ ρτβδοπίίβιΐ υηάβΓ Ι5β Ιαννβ &η<1 
Γ6£υ1βΙΐοηβ οί ίΚβ ββηάΐη^ δίβίβ. 

ΡΑΗΤ V. 

ΡΐηβΙ ρΓονϊδϊοηβ 

ΑγΙϊοΙθ 47. 

1. Τΐιΐβ ΟοηνβηΙΐοη βΚβΙΙ &β βυ^βοΐ Ιο ΓβΙΐίΐο&Ιΐοη 
»η<1 βΐιβίΐ βηΐβΓ ίηΐο ίοΓΟβ 30 άβγβ βίΙβΓ Ιΐιβ άβΐβ οί ίΚβ 
βχοίιβηββ οί ΐηβΐηιπιβηΐδ οί ΓβΙΐίΐοβΙΐοη ννΐιΐεΐι βΐιβίΐ 
(&1(β ρΐ&οβ ΐη Ργ&^οθ. 


Ο Πρόιίρος της Ελληνικής Δημοκρατίας : 

Την Α.Ε. κ. Γϊώργιο ΡΑΛΛΗ, Πρωθυπουργό της 
Ελληνικής Δημοκρατίας και 

Ο Πρόεδρος της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσε¬ 
χοσλοβακίας : 

Την Α.Ε. κ. ΕυβοπΗΓ δΤΚΟυΟΑΕ, Πρωθυττουργό της 
Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβακίας, οι 
οποίοι, αφού αντάλλαξαν τα αντίστοιχα πληρεξούσια 
έγγραφά τους, που βρέθηκαν σε απόλυτη τάξη, συμφώνησαν 
τα παρακάτω : 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I. 

Ορισμοί. 

Άρθρο 1. 

1. Για τους σκοπούς της παρούσας Σύμβασης οι παρα¬ 
κάτω αναφερόμενοι όροι πρέπει να έχουν την ακόλουθη 
έννοια : 

α) Δια του όρου «προξενική αρχή» νοείται κάθε γενικό 
προξενείο, προξενείο, υποπροξενείο ή προξενικό πρακτορείο. 

β) Με τον όρο «προξενική περιφέρεια» νοείται η παρα- 
χωρηθείσα στην προξενική αρχή περιοχή για την άσκηση 
των προξενικών καθηκόντων. 

γ) Με τον όρο «αρχηγός της προξενικής αρχής» νοείται 
κάθε πρόσωπο επιφορτισμένο από το αποστέλλον Κράτος 
με την άσκηση συνδεόμενων με την αρχή αυτή καθηκόντων. 

δ) Με τον όρο «προξενικός λειτουργός» νοείται κάθε 
πρόσωπο, συμπεριλαμβανόμενο» και του αρχηγού της 
προξενικής αρχής, επιφορτισμένο με την άσκηση των 
προξενικών καθηκόντων. 

ε) Με τον όρο «προξενικός υπάλληλος» νοείται κάθε 
πρόσωπο, το οποίο χρησιμοποιείται για την εκτέλεση 
διοικητικών, τεχνικών ή οικιακών υπηρεσιών μιάς προξε- 
νικής αρχής. 

στ) Με τον όρο «μέλη προξενικής αρχής» νοούνται 
οι προξενικοί λειτουργοί και οι προξενικοί υπάλληλοι. 

ζ) Με τον όρο «προξενικοί χώροι» νοούνται κτίρια ή 
τμήματα κτιρίων και το συνεχόμενο με αυτά οικόπεδο, 
τα οποία χρησιμοποιούνται αποκλειστικά για τους σκοπούς 
μιάς προξενικής αρχής, οποιοσδήποτε και αν είναι ο κύριος 
αυτών. · 


2 . ΤΚιβ ΟοηνβηΙΐοη βΐιβίΐ τβιη&ΐη ΐη ίοτοβ υηΐΐΐ 15β 
βχρηΓγ οί βΐχ ιηοηΐΐΐδ ίτοιη Πιβ (1&1θ οη νΐιΐοΐι βΐΙΙχβΓ 
ΗφΕ ΟοηΐΓ&οίΐηβ ΡβΓίγ βίαβίΐ Ιιβνβ ρνβη Ιο Ιΐιβ οΙΙιβΓ 
η 'ντΐΙΙβη ηοΐΐοβ οί ΐΐβ ΐηίβηΐΐοη Ιο Ιβπηΐη&Ιβ ΙΙιθ (]οηνβη- 
Ιΐοη. 

Ιη νΐΐηβδβ ννΙιβΓβοί, Ιΐιβ ΓββρββΙΐνβ ρίβηΐροίβηΐΐβπββ 
οί Ιΐιβ Ιννο Η 1^5 ΟοηΐΓββΙΐη^ ΡβΓίΐββ έβνβ δΐκηβιΐ ίΜβ 
Οοηνβηϋοη βη<1 αίίΐχβά ΙΕβΓβΙο ΙΙιβίΓ ββ&ΐβ. 

Οοηβ, ΐη (ΙαρΙΐοβΙβ, βΐ Αίΐιβηβ, ΙΜβ 22 αά ιΐβν οί 
ΟβΙοϋβΓ, ΐη Εη^ΐΐβΐι Ι&η^η&^β. 


Ρογ 15β Ρτββΐιίβηΐ οί 


Ρογ Ιΐιβ Ρτββΐιίβηΐ οί ΙΚβ 


Λβ Ηβϋβηΐο ΗβρηΕϋοΟ ζβΛοβΙονβο δοοΐβΐΐβΐ ΗβραΜΐι 
° 0ΟΓ 8 Θ ΚΑΕΕΙδ Εηύοηαΐτ δΤΗΟϋΟΑΕ 


ΠΡΟΞΕΝΙΚΗ ΣΤΜΒΑΣΗ 


η) Ο όρος «προξενικά αρχεία» περιλαμβάνει τα έγγραφα, 
αλληλογραφία, βιβλία, ταινίες, μαγνητικές ταινίες και 
καταλόγους μιάς προξενικής αρχής, το υλικό κρυπτο¬ 
γράφησης και κωδικοποίησης, τις καρτελλοθήκες και τον 
εξοπλισμό, τα οποία προορίζονται για την προστασία και 
τη φύλαξή τους. 

θ) Με τον όρο «πλοίον του αποστέλλοντος Κράτους» 
νοείται οποιοδηποτε πλοίο που φέρει τη σημαία του Κρά¬ 
τους τούτου, με την εξαίρεση των πολεμικών σκαφών. 

ι) Με τον όρο «αεροσκάφος του αποστέλλοντος Κρά¬ 
τους» νοείται οποιοδήποτε αεροσκάφος εγγεγραμμένο στο 
κράτος τούτο, με την εξαίρεση των στρατιωτικών αερο¬ 
σκαφών. 

κ) Με τον όρο «επίσημος αλληλογραφία» νοέίται 
αλληλογραφία σχέση έχουσα με την προξενική αρχή και 
τις αρμοδιότητές της. 

λ) Τα «μέλη της οικογενείας» είναι ο σύζυγος, τα παιδιά 
και οι γονείς ενός μέλους της προξενικής αρχής, εφόσον 
συγκατοικούν μετ’ αυτού και διαβιούν δαπάναις αυτού. 


μεταξύ της ©ληνικής Δημοκρατίας και της Σοσιαλιστικής 
Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβακίας. ηί 

Δι Μ* 0,ι Ρ“ τί «<**ιο Πρόεδρος 

μενοι < από τη ν επ | θυ_μία να ενδυναμώσουν περαιτέρω τις 

χ«Ρών τους, νί 

«ωοιανονίο ουν τις σβ έσεις μεταξύ των αντίστοιχων χωρών 
τι^ιέα, αποφάσισαν να συνάψουν την 

-* **■ 


και επί των νομικών προσώπων τα οποία ιδρύθησαν συμφώ 
νως προς τους νόμους και κανονισμούς του αττοστέλλοντο 
Κράτους και έχουν την έδραν τους εις αυτό το Κράτος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ II. 

Εγκαθίδρυση των προξενικών αρχών και διορισμός τω 
προξενικών λειτουργών και των προξενικών υπαλλήλων 

Άρθρο 2. 

"ροζ^ίχής αρχής στο έδαφο 
* ρά ι ^Γ^ύ ^ς Ηχείται στην συναίνεση τοι 
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2. Τα κράτη αποστολής και διαμονής θα καθορίζουν 
με συμφωνία την έδρα^της προξενικής αρχής, την τάξη της 
και τα όρια της προξενικής περιφέρειας. Μεταγενέστερες 
τροποποιήσεις ττ,ς έδρας της προξενικής αρχής, της τάξης 
της ή της προξενικής περιφέρειας μπορούν να γίνουν από 
το Κράτος αποστολής μόνο με τη συναίνεση του κράτους 
διαμονής. 

Άρθρο 3. 

1. Προ του διορισμού του αρχηγού μιας προξενικής 
αρχήί, το κράτος αποστολής θα ζητά με τη διπλωματική 
οδό τη συναίνεση του κράτους διαμονής για τον διορισμό 
αυτόν. 

2. Μετά τη χορήγηση αυτής της συγκατάθεσης, το κρά¬ 
τος αποστολής θα διαβιβάζει προς το ΤπουργείΛιΕξωτερι- 
κών του Κράτους διαμονής το προξενικό δίπλωμά ή άλλο 
έγγραφο σχετικό με το διορισμό. Αυτό το δίπλωμα ή 
άλλο έγγραφο θα αναγράφει το πλήρες όνομα του αρχηγού 
της προξενικής αρχής, την εθνικότητά του, την τάξη του, 
την έδρα της προξενικής αρχής του και την προξενική 
περιφέρεια. 

3. Μετά την επίδοση του προξενικού διπλώματος ή 
άλλου εγγράφου σχετικού με το διορισμό του αρχηγού 
μιας προξενικής αρχής, το κράτος διαμονής θα χορηγεί 
το εκτελεστήριο έγγραφο ή άλλη άδεια το ταχύτερο δυνατό. 

4. Ο αρχηγός μιας προξενικής αρχής θα γίνεται δεκτός 
στην άσκηση των καθηκόντων του μετά από τη χορήγηση 
του εκτελεστήριου εγγράφου ή άλλης άδειας από το Κράτος 
διαμονής. 

5. Ο αρχηγός μιας προξενικής αρχής μπορεί να γίνει 
δεκτός προσωρινά στην άσκηση των καθηκόντων του από 
το Κράτος διαμονής προ της επιδόσεως του εκτελεστήριου 
εγγράφου ή άλλης άδειας. Σ’ αυτή την περίπτωση, οι δια¬ 
τάξεις της παρούσας Σύμβασης θα τυγχάνουν εφαρμογής. 

6. Ευθύς μόλις χορηγηθεί το εκτελεστήριο έγγραφο ή 
άλλη άδεια ή η συγκατάθεση για την προσωρινή άσκηση 
των προξενικών καθηκόντων, οι αρχές του κράτους δια¬ 
μονής θα λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να μπορεί 
ο αρχηγός της προξενικής αρχής να ασκήσει τα καθή- 
κοντά του. 

Άρθρο 4. 

Μόνον υπήκοος του κράτους αποστολής μπορεί να διο- 
ρισθεί προξενικός λειτουργός, με τον όρο ότι δεν είναι 
μόνιμος κάτοικος του κράτους διαμονής. 

Άρθρο 5. 

1. Το κράτος αποστολής θα γνωστοποιεί εκ των προτέ- 
ρω εγγράφως στο κράτος διαμονής το πλήρες όνομα, την 
εθνικότητα, το βαθμό και την τάξη καθενός που διορί¬ 
ζεται σε κάποια προξενική αρχή προξενικού λειτουργού. 

2. Το κράτος αποστολής θος γνωστοποιεί επίσης προη¬ 
γουμένως και εγγράφως στο κράτος διαμονής το πλήρες 
όνομα, την εθνικότητα και αρμοδιότητα ενός διοριζόμενου 
σε κάποια προξενική αρχή προξενικού υπαλλήλου. 

Άρθρο 6. 

Το κράτος διαμονής θα εκδίδει σε κάθε προξενικό λει¬ 
τουργό έγγραφο αναφέρον ότι ασκεί προξενικά καθήκοντα 
στο έδαφος του Κράτους διαμονής. 

Άρθρο 7. 

1. Το κράτος διαμονής θα παρέχει στην προξενική αρχή 
κάθε διευκόλυνση για την άσκηση των προξενικών καθη¬ 
κόντων και θα λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε τα μέλη 
της προξενικής αρχής να μπορούν να ασκούν τα επίσημα 
καθήκοντά τους και να απολαμβάνουν τα προβλεπόμενα από 
την παρούσα σύμβαση προνόμια και ασυλίες. 

2. Το κράτος διαμονής θα μεταχειρίζεται τον προξενικό 
λειτουργό με τον προσήκοντα σεβασμό και θα λαμβάνει 
όλα τα κατάλληλα μέτρα για την παρεμπόδιση κάθε, 
προσβολής κατά του προσώπου του, της ελευθερίας η 
αξιοπρέπειάς του. 


Άρθρο 8. 

1. Εάν ο αρχηγός μιας προξενικής αρχής για οποιαδή¬ 
ποτε αιτία δεν μπορεί να ασκήσει τα καθήκοντά του ή 
εάν η προξενική αρχή είναι προσωρινά κενή, το κράτος 
αποστολής μπορεί να ορίσει έναν προξενικό λειτουργό 
ανήκοντα στην ίδια προξενική αρχή ή σε άλλη προξενική 
αρχή του αποστέλλοντος Κράτους στο κράτος διαμονής ή 
ένα μέλος του διπλωματικού προσωπικού της διπλωματικής 
αποστολής του σ’ αυτό το κράτος, για να ενεργεί προσω¬ 
ρινά σαν αρχηγός αυτής της προξενικής αρχής. Το πλήρες 
όνομα του προσώπου τούτου θα γνωστοποιείται προηγου¬ 
μένως εγγράφως στο Υπουργείο Εξωτερικών του Κράτους 
διαμονής. 

2. Ο προσωρινά ενεργών σαν αρχηγός μιας προξενικής 
αρχής Θα δικαιούται να εκπληρώνει όλα τα καθήκοντα 
αρχηγού προξενικής αρχής και να απολαμβάνει όλα τα 
δικαιώματα, προνόμια και ασυλίες σαν αρχηγός προξενικής 
αρχής διορισθείς κατά το άρθρο 3. 

3. Μέλος του διπλωματικού προσωπικού της διπλωμα¬ 
τικής αποστολής, το οποίο ενεργεί προσωρινά σαν αρχηγός 
προξενικής αρχής, Θα εξακολουθεί να απολαμβάνει τα προ¬ 
νόμια και ασυλίες, οι οποίες του παρεσχέθησαν δυνάμει της 
διπλωματικής του ιδιότητας. 

Άρθρο 9. 

Το κράτος αποστολής μπορεί σύμφωνα με τα άρθρα 3, 
4 και 5, να αναθέσει σε ένα ή περισσότερα μέλη της διπλω¬ 
ματικής αποστολής του στο κράτος διαμονής την άσκηση 
προξενικών καθηκόντων. Μέλος της διπλωματικής αποστο¬ 
λής επιφορτισμένο με την άσκηση προξενικών καθηκόντων 
εξακολουθεί να απολαμβάνει τα προνόμια και ασυλίες που 
δικαιούται σαν μέλος της διπλωματικής αποστολής. 

Άρθρο 10. 

1. Το κράτος διαμονής μπορεί, ανά πάσα στιγμή και 
χωρίς να οφείλει να αιτιολογήσει την απόφασή του, να 
γνωστοποιήσει με τη διπλωματική οδό στο κράτος αποστο¬ 
λής ότι ένας προξενικός λειτουργός είναι ανεπιθύμητο 
πρόσωπο ή ότι ένας προξενικός υπάλληλος δεν είναι αποδε¬ 
κτός. Σε τέτοια περίπτωση το κράτος αποστολής Θα ανακα¬ 
λέσει το πρόσωπο αυτό. 

2. Εάν το κράτος αποστολής παραλείψει να εκτελέσει 
εντός προθεσμίας την υποχρέωση αυτή κατά την παράγραφο 
1, το κράτος διαμονής μπορεί να αρνηθεί να εξακολουθεί 
να αναγνωρίζει το εν λόγω πρόσωπο σαν μέλος της προξε¬ 
νικής αρχής. 

Άρθρο 11. 

1. Το κράτος αποστολής μπορεί, στην έκταση που τούτο 
επιτρέπεται από το νόμο του κράτους διαμονής, να αποκτά, 
να νέμεται ή κατέχει υφ’ οιανδήποτε άλλη μορφή κατοχής 
επιτρεπόμενη από το νόμο αυτού οικόπεδα, κτίρια ή 
τμήματα κτιρίων με το σκοπό παροχής στην Προξενική 
Αρχή της κατάλληλων χώρων ή κατοικίας για τα μέλη 
της Προξενικής Αρχής, τα οποία είναι υπήκοοι του κράτους 
αποστολής. 

2. Το κράτος διαμονής θα παρέχει τη βοήθειά του 
στο κράτος αποστολής για την απόκτηση οικοπέδου, κτι¬ 
ρίων ή τμημάτων κτιρίων για τους στην παράγραφο 1 
αναφέρόμενους σκοπούς. 

3. Το κράτος αποστολής δεν απαλλάσσεται από την 
υποχρέωση να συμμορφώνεται προς τους νόμους και κανο¬ 
νισμούς περί οικοδομών, χωροταξίας και πολεοδομίας, 
οι οποίοι ισχύουν στην περιοχή όπου βρίσκονται τέτοια 
οικόπεδα, κτίρια ή τμήματα κτιρίων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III 
Προνόμια και ασυλίες. 

Άρθρο 12. 

1. Ο Θυρεός του αποστέλλοντος Κράτους με εγγραφή 
που προσδιορίζει την προξενική αρχή στη γλώσσα του 
Κράτους αυτού και σ’ εκείνη του Κράτους διαμονής, μπορεί 
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να τοποθετείται στο κτίριο στο οποίο είναι εγκαταστημένη 
η προξενική αρχή, καθώς και στο κτίριο, όπου βρίσκε¬ 
ται η κατοικία του αρχηγού της προξενικής αρχής. 

2. Η σημαία του κράτους αποστολής μπορεί να υψώνεται 
στο κτίριο στο οποίο είναι εγκατεστημένη η προξενική 
αρχή, στην κατοικία του αρχηγού της προξενικής αρχής 
καθώς επίσης και στα χρησιμοποιούμενα για επίσημες 
πράξεις μεταφορικά του μέσα. 

3. Κατά την άσκηση των προβλεπόμενων στην παρά¬ 
γραφο 2 του παρόντος άρθρου δικαιωμάτων, θα λαμβάνονται 
υπόψη οι νόμοι, κανονισμοί και συνήθειες του κράτους 
διαμονής. 

Άρθρο 13. 

1. Οι προξενικοί χώροι και η κατοικία του αρχηγού 
της προξενικής αρχής θα είναι απαραβίαστοι. Οι αρχές 
του κράτους διαμονής δεν θα εισχωρούν μέσα στους εν 
λόγω χώρους ούτε και στην κατοικία του αρχηγού της 
προξενικής αρχής χωρίς τη συγκατάθεση του αρχηγού 
της προξενικής αρχής ή του αρχηγού της διπλωματικής 
αποστολής ή του υφ’ ενός τούτων υποδειχθέντος προσώπου. 
Οι προξενικοί χώροι δεν θα χρησιμοποιούνται κατά τρόπο 
ασυμβίβαστο με την άσκηση των προξενικών αρμοδιο¬ 
τήτων. 

2. Το κράτος διαμονής έχει την ειδική υποχρέωση να 
λαμβάνει όλα τα ενδεικνυόμενα μέτρα για να προστατεύσει 
τους προξενικούς χώρους κατά εισβολής και βλάβης και 
να παρεμποδίσει οποιαδήποτε διατάραξη της ησυχίας της 
προξενικής αρχής ή μείωση της αξιοπρέπειάς της. 

Άρθρο 14. 

Τα προξενικά αρχεία είναι απαραβίαστα κατά πάντα 
χρόνο και οπουδήποτε και αν βρίσκονται. 

Άρθρο 15. 

1. Το κράτος διαμονής θα επιτρέπει και προστατεύει 
την ελευθερία επικοινωνίας εκ μέρους της προξενικής 
αρχής για όλους τους επίσημους σκοπούς. Η προξενική 
αρχή, επικοινωνώντας με την κυβέρνηση, τις διπλωματικές 
αποστολές και τις άλλες προξενικές αρχές του κράτους 
αποστολής, οπουδήποτε και αν βρίσκονται, μπορεί να 
χρησιμοποιεί όλα τα κατάλληλα μέσα, συμπεριλαμβανομέ¬ 
νων των διπλωματικών ή προξενικών ταχυδρόμων και 
των κωδικοποιημένων ή κρυπτογραφημένων μηνυμάτων. 
Εν τούτοις, ο προξενικός σάκκος μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
μόνο για την επικοινωνία της προξενικής αρχής με την 
κυβέρνηση, τη διπλωματική αποστολή και άλλες προξε¬ 
νικές αρχές του κράτους αποστολής μέσα στο κράτος 
διαμονής. Η προξενική αρχή δεν μπορεί να εγκαθιστά 
και χρησιμοποιεί ασύρματο πομπό παρά μόνο με τη συγκατά¬ 
θεση του κράτους διαμονής. 

2. Η επίσημη αλληλογραφία της προξενικής αρχής είναι 
απαραβίαστη. 

3. Ο προξενικός σάκκος πρέπει να φέρει ευδιάκριτες 
εξωτερικές ενδείξεις του χαρακτήρα του και δεν μπορεί 
να περιέχει παρά μόνο επίσημη αλληλογραφία και έγγραφα 
ή αντικείμενα τα οποία προορίζονται αποκλειστικά για 
υπηρεσιακή χρήση. 

4. Ο προξενικός σάκκος δεν μπορεί να ανοιχθεί ούτε 
να παρακρατηθεί. Εν τούτοις, εάν οι αρμόδιες αρχές του 
κράτους διαμονής έχουν σοβαρούς λόγους να πιστεύουν ότι 
• σάκκος περιέχει αντικείμενα αλλά από τα αναφερόμενα 
παραπάνω, μπορεί να ζητήσουν να ανοιγεί ο σάκκος μπροστά 
τους από έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο του αποστέλ- 
λοντος Κράτους. Εάν αυτό το αίτημα απορριφθεί, ο σάκκος 
θα επιστραφεί στον τόπο προελεύσεώς του. 

3. Ο προξενικός ταχυδρόμος οφείλει να φέρει μαζί του 
επίσημο έγγραφο που να βεβαιώνει την ιδιότητά του και 
να καθορίζει τον αριθμό των απαρτιζόντων τον προξενικό 
σάκκο δεμάτων. Μόνον υπήκοος του κράτους αποστολής 
ο οποίος δεν είναι μόνιμος κάτοικος του κράτους διαμονής 


μπορεί να είναι προξενικός ταχυδρόμος. Κατά την άσκηση 
των καθηκόντων του ο προξενικός ταχυδρόμος θα προστα¬ 
τεύεται από το κράτος διαμονής. Θα απολαμβάνει το 
απαραβίαστο του προσώπου του, μη δυνάμενος ούτε να 
συλληφθεί ούτε να κρατηθεί ούτε να υποστεί οποιασδήποτε 
μορφής περιορισμό της προσωπικής του ελευθερίας. 

6. Ο προξενικός σάκκος μπορεί να παραδοθεί στον 
κυβερνήτη πλοίου ή αεροσκάφους. Ο εν λόγω κυβερνήτης 
πρέπει να είναι εφοδιασμένος με επίσημο έγγραφο, που να 
αναγράφει τον αριθμό των δεμάτων τα οποία απαρτίζουν 
τον προξενικό σάκκο, αλλά δεν θα θεωρείται προςενικος 
ταχυδρόμος. Ενα μέλος της προξενικής αρχής μπορεί ελεύ¬ 
θερα να παραλάβει τον προξενικό σάκκο απευθείας απο 
τον κυβερνήτη του πλοίου ή του αεροσκάφους ως επίσης 
και να τον παραδώσει σ’ αυτόν κατά τον ίδιο τρόπο. 

Άρθρο 16. 

1. Ο αρχηγός της προξενικής αρχής θα απολαμβάνει 
ποινική, αστική ή διοικητική ετεροδικία στο κράτος δια¬ 
μονής. Θα απολαμβάνει το απαραβίαστο του προσώπου του 
και ως εκ τούτου δεν μπορεί να υποστεί οποιασδήποτε 
μορφής περιορισμό της ελευθερίας του. 

2. Οι προξενικοί λειτουργοί, πλην του αρχηγού της προ¬ 
ξενικής αρχής, καθώς και οι προξενικοί υπάλληλοι δεν υπό- 
κεινται στην ποινική, αστική ή διοικητική δικαιοδοσία 
του κράτους διαμονής για πράξεις που τελέστηκαν κατα 
την άσκηση των προξενικών καθηκόντων τους. Δεν συλ- 
λαμβάνονται ούτε κρατούνται ούτε υφίστανται οποιασδήποτε 
μορφής περιορισμό της ελευθερίας τους για πράξεις που 
τελέστηκαν άλλως κατά την άσκηση των προξενικών καθη¬ 
κόντων τους, εκτός της περιπτώσεως βαρέος αδικήματος 
για το οποίο, σύμφωνα με τους νόμους του κράτους διαμο¬ 
νής, μπορεί να επιβληθεί ελάχιστη ποινή φυλακίσεως του¬ 
λάχιστον πέντε ετών ή περισσότερο, σε εκτέλεση απόφασης 
μιας αρχής του κράτους τούτου αρμόδιας σε ποινικά θέ¬ 
ματα. 

Εκτός των παραπάνω περιπτώσεων, δεν μπορεί να φυλα- 
κισθούν ούτε να υποστούν οποιασδήποτε άλλης μορφής 
περιορισμό της προσωπικής τους ελευθερίας παρά μόνο 
σε εκτέλεση τελικής δικαστικής απόφασης. 

3. Σε περίπτωση ποινικής δίωξης, σύλληψης, κράτησης 
η οποιασδήποτε άλλης μορφής περιορισμού της προσωπικής 
ελευθερίας οποιοσδήποτε μέλους της προξενικής αρχής, 
οι αρμόδιες αρχές του κράτους διαμονής θα ειδοποιούν περί 
τούτου χωρίς καθυστέρηση τον αρχηγό της προξενικής 

«ρχής· 

4. Εάν κινηθεί ποινική διαδικασία εναντίον μέλους της 
προξενικής αρχής, αυτή πρέπει να διεξαχθεί γρήγορα και 
κατα τρόπο που να παρενοχλεί το ολιγότερο δυνατό την 
άσκηση των καθηκόντων του μέσα στην προξενική αρχή· 

5. Εν τούτοις, οι διατάξεις της παραγράφου 1 του παρόν¬ 
τος άρθρου δεν θα εφαρμόζονται εφόσον πρόκειται περί : 

α) Οποιασδήποτε εμπράγματης αγωγής που αφορά ιδι¬ 
ωτική ακίνητη περιουσία κείμενη στο έδαφος του κράτους 
διαμονής, έκτος, εάν ο αρχηγός της προξενικής αρχής κατέχει 
τέτοια περιουσία για λογαριασμό του κράτους αποστολής 
και για τους σκοπούς της προξενικής αρχής. 

β,) Οποιασδήποτε αγωγής που αφορά κληρονομιά, στην 
οποία ο αρχηγός, της προξενικής αρχής εμφανίζεται σαν 
εκτελεστής διαθήκης, κληρονόμος ή κληροδόχος ιδίω 
ονόματι και οχι εν ονόματι του Κράτους αποστολής. 

γ) Οποιασδήποτε αγωγής που αφορά οποιανδήποτε 
επαγγελματική η εμπορική δραστηριότητα, στην οποία 
0 ^ΡΧ’ΊΤΟζ της προξενικής αρχής δεσμεύεται εκτός των 
επίσημων καθηκόντων του εντός του κράτους διαμονής. 

6. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 δεν εφαρμό¬ 
ζονται σε περίπτωση αστικής αγωγής : 
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α) Που απορρέει από σύμβαση συναφθείσα από μέλος 
της προξενικής αρχής, το οποίο δεν συνεβλήθη ρητά ή 
σιωπηρά, σαν αντιπρόσωπος του κράτους αποστολής. 

β Που εγέρθηκε από τρίτο για ζημιά που προκύπτει 
από ατύχημα προκληθέν από αυτοκίνητο, πλοίο ή αερο¬ 
σκάφος στο κράτος διαμονής. 

Άρθρο 17. 

1. Τα μέλη της προξενικής αρχής μπορούν να κληθούν 
να καταθέσουν σαν μάρτυρες σε δικαστήριο ή σε διοικητική 
διαδικασία. Εάν ο προξενικός λειτουργός αρνείται να 
καταθέσει σαν μάρτυρας, κανένα καταναγκαστικό μέτρο 
είναι δυνατόν να ληφθεί εναντίον του. Οι υπάλληλοι της 
προξενικής αρχής δεν υποχρεούνται να αρνηθούν να κατα¬ 
θέσουν σαν μάρτυρες, πλην των στην παράγραφο 3 του 
παρόντος άρθρου αναφερόμενων περιπτώσεων. 

2. Η αρχή του κράτους διαμονής, η οποία ζητεί την 
μαρτυρική κατάθεση των μελών της προξενικής αρχής, 
λαμβάνει όλα τα μέτρα προς αποφυγή ανάμιξης στην 
άσκηση των καθηκόντων της προξενικής αρχής και παρε- 
μπόδισης της άσκησης των καθηκόντων αυτών. Όταν τούτο 
είναι δυνατόν, η μαρτυρική κατάθεση θα δίδεται στο χώρο 
-ίης προξενικής αρχής ή στην κατοικία του μέλους της 
προξενικής αρχής ή εγγράφως. 

3. Τα μέλη της προξενικής αρχής δεν υποχρεούνται να 
καταθέσουν σαν μάρτυρες σε θέματα που έχουν σχέση με 
την άσκηση των καθηκόντων τους ή να προσκομίσουν 
οποιοδήποτε επίσημο έγγραφο και επίσημη αλληλογραφία. 
Έχουν επίσης το δικαίωμα να αρνηθούν να καταθέσουν 
σαν πραγματογνώμονες επί του δίκαιου του αποστελλοντος 
κράτους, την ερμηνεία και εφαρμογή του. 

Άρθρο 18. 

1. Το αποστέλλον κράτος μπορεί να παραιτηθεί καθ 
ό,τι αφορά ένα μέλος της προξενικής αρχής απο οποιοδη- 
ποτε από τα προνόμια και τις ασυλίες που προβλέπονται 
στα άρθρα 16 και 17. 

2. Η παραίτηση αυτή πρέπει εν πάση περιπτωσει να 
είναι ρητή, εκτός της στην παράγραφο 3 του παρόντος 
άρθρου αναφερόμενης περιπτώσεως και να ανακοινώνεται 
στο κράτος διαμονής εγγράφως. 

3. Η έγερση αγωγής από τον προξενικό λειτουργό η 

τον προξενικό υπάλληλο για υπόθεση για την οποία ουτος 
θα εκαλύπτετο από την ετεροδικία, σύμφωνα με το άρθρο 
16, δεν του δίδει το δικαίωμα να επικαλεσθει την ετερο¬ 
δικία αυτή έναντι κάθε ανταγωγής άμεσα συνδεόμενης 
με την κύρια αγωγή. / / 

4. Η παραίτηση από την ετεροδικία για αστική η , διοι¬ 
κητική δίκη δεν θεωρείται ότι συνεπάγεται την παραίτηση 
από την ασυλία ως προς τα μέτρα εκτελέσεως, τα οποία 
απορρέουν εκ της δικαστικής αποφάσεως. Καθ όσον αφο¬ 
ρά τέτοια μέτρα, μία χωριστή παραίτηση είναι αναγκαία. 

Άρθρο 19. 

Το κράτος διαμονής απαλλάσσει τα μέλη της προξενικής 
αρχής από κάθε προσωπική υπηρεσία, κάθε υπηρεσία δη¬ 
μόσιου συμφέροντος υπό οποιανδήποτε μορφή και στρα¬ 
τιωτικών υποχρεώσεων όπως οι συνδεόμενες με την επίτα¬ 
ξη, τις στρατιωτικές συνεισφορές και στράτευση. 

Άρθρο 20. 

' Τα μέλη της προξενικής αρχής θα απαλλάσσονται από 
κάθε υποχρέωση που προβλέπεται από τους νόμους και κα¬ 
νονισμούς του κράτους διαμονής σε θέματα καταγραφής αλ¬ 
λοδαπών, αδειών παραμονής και άλλων διαδικασιών σχετι¬ 
κών με την παραμονή αλλοδαπών. 

Άρθρο 21. 

1. Το κράτος αποστολής απαλλάσσεται εντός του κρά¬ 
τους διαμονής όλων των φόρων, οικονομικών βαρών και τε¬ 
λών προκειμένου περί : 


α) οικοπέδων, κτιρίων ή τμημάτων κτιρίων χρησιμο¬ 
ποιούμενων για προξενικούς σκοπούς ή ως κατοικία του αρ¬ 
χηγού της προξενικής αρχής, εφόσον οι εν λόγω χώροι ανή¬ 
κουν κατά κυριότητα στο αποστέλλον κράτος ή εμισθώθη- 
σαν εν ονόματι αυτού. 

β) Δικαιοπραξιών ή εγγράφων τα οποία έχουν σχέση με 
την απόκτηση της στην παράγραφο 1 εδάφιο α, αναφερόμε¬ 
νης ακίνητης περιουσίας. 

γ) Της εκτέλεσης των προξενικών καθηκόντων, συμπε¬ 
ριλαμβανομένων των τελών, τα οποία εισπράττονται για 
προξενικές υπηρεσίες. 

2. Στην παράγραφο 1, εδάφια α και β του παρόντος άρ¬ 
θρου αναφερόμενη φορολογική απαλλαγή δεν αφορά φόρους, 
οικονομικά βάρη και τέλη, εάν, σύμφωνα με το δίκαιο του 
κράτους διαμονής, οι οικονομικές αυτές εισφορές βαρύνουν 
το πρόσωπο το οποίο συνεβλήθη μετά του κράτους αποστο¬ 
λής ή το πρόσωπο που ενήργησε επ' ονόματί του. 

3. Το αποστέλλον κράτος απαλλάσσεται στο κράτος δια¬ 
μονής από όλους του φόρους, οικονομικά βάρη και τέλη που 
επιβάλλονται στην κινητή περιουσία η οποία ανήκει κατά 
κυριότητα, κατέχεται ή χρησιμοποιείται από το κράτος απο¬ 
στολής αποκλειστικά για προξενικούς σκοπούς. 'Εν τούτοις, 
η εν λόγω απαλλαγή δεν εφαρμόζεται σε φόρους, οικονομικά 
βάρη και τέλη, τα οποία συμπεριλαμβάνονται στην τιμή των 
εμπορευμάτων και των υπηρεσιών. 

4. Η στο άρθρο αυτό προβλεπόμενη απαλλαγή δεν εφαρ¬ 
μόζεται σε φόρους, οικονομικά βάρη και τέλη για παρασχε- 
θείσες υπηρεσίες. 

Άρθρο 22. 

1. Τα μέλη της προξενικής αρχής απαλλάσσονται στο 
Κράτος διαμονής από τους εισπραττόμενους από το κράτος 
αυτό φόρους και οικονομικές εισφορές από τις λαμβανόμενες 
αποδοχές για την εκτέλεση των υπηρεσιακών καθηκόντων. 

2. Το μέλος της προξενικής αρχής απαλλάσσεται στο 
κράτος διαμονής από όλους του λοιπούς εθνικούς, περιφε¬ 
ρειακούς και τοπικούς φόρους και τέλη. 

3. Οι διατάξεις της παραγράφου 2 δεν εφαρμόζονται προ¬ 
κειμένου περί : 

α) Των συμπεριλαμβανόμενον στην τιμή των εμπορευ¬ 
μάτων και υπηρεσιών έμμεσων φόρων. 

β) Των οικονομικών βαρών και τελών των επιβαλλόμε¬ 
νων σε ιδιωτική ακίνητη περιουσία που κείται στο κράτος 
διαμονής, με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 21. 

γ) Φόρων και οικονομικών βαρών επιβαλλόμενων σε ακί¬ 
νητα ή κληρονομική διαδοχή ή φόρων και οικονομικών 
βαρών εισπραττόμενων από το κράτος διαμονής από τη 
μεταβίβαση περιουσίας, με την επιφύλαξη των διατάξεων 
του άρθρου 23. 

δ) Φόρων και οικονομικών βαρών επιβαλλόμενων σε 
ιδιωτικά εισοδήματα, η πηγή των οποίων βρίσκεται στο 
κράτος διαμονής. , , 

ε) Των δικαστικών τελών ή τελών μεταγραφής η υπο¬ 
θήκης και των διοικητικών τελών και ενσήμων με την επι¬ 
φύλαξη των διατάξεων του άρθρου 21. 

στ) Οικονομικών εισφορών εισπραττόμενων από παρα- 
σχεθείσες υπηρεσίες. 

Άρθρο 23. 

1. Εάν μέλος της προξενικής αρχής αποβιώσει και κα- 
ταλείψει κινητή περιουσία στο κράτος διαμονής, κανένας 
φόρος επί της μεταβιβάσεως αιτία θανάτου ή φόρος κλη- 
ρονομίας ή φόρος επί δικαιοπραξιών επί περιουσίας θα επι¬ 
βληθεί από το κράτος διαμονής, εν σχέσει προς αυτή την 
περιουσία εφόσον η παρουσία της εν λόγω περιουσίας στο 
κράτος αυτό οφείλετο αποκλειστικά στην περιουσία του 
αποθανόντος ως μέλους της προξενικής αρχής. 

2. Το κράτος διαμονής θα επιτρέπει την εξαγωγή της 
στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου αναφερόμενης κι¬ 
νητής περιουσίας, εξαιρέσει της κτηθείσας στο κράτος δια- 
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μονής και της οποίας η εξαγωγή απαγορευόταν κατά το χρό¬ 
νο θανάτου του' κληρονομουμένου. 

Άρθρο 24. 

1. Σύμφωνα με τις νομοθετικές και κανονιστικές διατά¬ 
ξεις τις οποίες ήόελε καθιερώσει, το κράτος διαμονής όα 
επιτρέπει την εισαγωγή και -3α παρέχει απαλλαγή από κά- 
•δε ίασμό, τέλός και άλλη συναφή οικονομική εισφορά, 
πλην των εισπραττάμενων ένεκα απο-δηκεόσεως, μεταφορών 
και παρόμοιων υπηρεσιών, για: 

») Αντικείμενα προοριζόμενα για επίσημη χρήση της 
προξενικής αρχής. 

β) Αντικείμενα προοριζόμενα για την προσωπική χρή¬ 
ση του προξενικού λειτουργού, συμπεριλαμβανομένων και 
των αντικειμένων τα οποία προορίζονται για την εγκατάστα¬ 
σή του. Τα προοριζόμενα για κατανάλωση αντικείμενα δεν 
πρέπει να υπερβαίνουν τις αναγκαίες ποσότητες για άμμεση 
χρήση από τα ενδιαφερόμενα πρόσωπα. 

2. Οι προξενικοί υπάλληλοι θα απολαμβάνουν τα αναφε- 
ρόμενα στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου προνόμια 
και απαλλαγές προκειμένου περί εισαχθέντων κατά το χρό¬ 
νο της πρώτης εγκαταστάσεως αντικειμένων. 

3. Οι συνοδεύουσες τους προξενικούς λειτουργούς προ¬ 
σωπικές αποσκευές θα απαλλάσσονται του ελέγχου. Μπο¬ 
ρούν να ελεγχθούν μόνον εάν υφίστανται σοβαροί λόγοι υπο¬ 
ψίας ότι περιέχουν αντικείμενα άλλα από τα στο εδάφιο β, 
της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου αναφερόμενα ή αντι¬ 
κείμενα των οποίων η εισαγωγή ή εξαγωγή απαγορεύεται 
από τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις του κράτους 
διαμονής ή υπόκεινται στις περί καθάρσεως διατάξεις αυ¬ 
τού. Ο έλεγχος αυτός θα διεξαχθεί παρουσία του προξενικού 
λειτουργού ή μέλους της οικογένειας του ενδιαφερομένου. 


' Άρθρο 25. 

Όλα τα απολαύοντα, δυνάμει της συμβάσεως αυτής, προ¬ 
νομίων και ασυλιών πρόσωπα έχουν, με την επιφύλαξη των 
ειρημένων προνομίων και ασυλιών, την υποχρέωση να σέ¬ 
βονται τους νόμους και κανονισμούς του κράτους διαμονής, 
συμπεριλαμβανομένων των κανόνων των αφορώντων στον 
^ λε ΎΧ°^ της κυκλοφορίας και την ασφάλιση κατα των κινδύ¬ 
νων τρίτου, οι οποίοι προκύπτουν από τη χρήση οιουδήποτε 
οχήματος, πλοίου ή αεροσκάφους. Επίσης έχουν καθήκοντα να 
μη αναμειγνύωνται στις εσωτερικές υποθέσεις του κράτους 
διαμονής. 

Άρθρο 26. 

Με την επιφύλαξη των νόμων και κανονισμών του κράτους 
διαμονής των σχετικών με περιοχές εντός των οποίων η είσο¬ 
δος είναι απαγορευμένη ή περιορισμένη για λόγους εθνικής 
ασφαλείας, το μέλος της προξενικής αρχής θα,μίεορεί να τα¬ 
ξιδεύει ελεύθερα στο έδαφος του κράτους διαμΑής. 

Άρθρο 27. 

Προξενικοί υπάλληλοι, οι οποίοι είναι υπήκοοι ή μόνιμοι 
κάτοικοι του Κράτους διαμονής, δεν θα απολύουν το>ν ασυ¬ 
λιών και προνομίων τα οποία προβλέπονται -στην παρούσα 
Σύμβαση με την εξαίρεση της παραγράφου 3 του άρθρου 17. 


Λρυρο 

Μέλη της οικογένειας των προξενικών λειτουργών 
των προξενικών υπαλλήλων τα οποία συγκατοικούν 
αυτους θα απολαύουν των ασυλιών και προνομίων τα ο 
προβλέπονται στα άρθρα 16 παράγρ. 3, 17 παράγρ. 3 
20, 22 *«ράγρ. 2, 23, 24 26 

" προϋπόθεση ότι δεν είναι υπήκοοι ή μόνιμοι κάτι 
του Κράτους διαμονής. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 
Προξενικά καθήκοντα 

, Π , . . Άρθρο 29. 

. Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται να ασκεί τα κάθε 

Γοο£ εν * ™ κΣ9αλα1 ? αυτό **θή*οντα εντός των ορίων π¬ 
ροξενικής του περιφέρειας. Μπορεί να ασκεί και άλλα πΐί 


ξενικά καθήκοντα, εφόσον αυτά δεν αντιτίθενται στους νό¬ 
μους και κανονισμούς του Κράτους διαμονής. 

. γΟ Προξενικός λειτουργός δικαιούται να πρστατεύει τα 
δικαιώματα και τα συμφέροντα του αποστέλλοντος Κράτους 
και των υπηκόων αυτού, είτε είναι φυσικά ή νομικά πρόσωπα. 

2. Κατά την εκτέλεση των καθηκόντων του, ο προξενικός 
λειτουργός δικαιούται να απευθύνεται εγγράφως και προ- 
φορικώς στις αρμόδιες εγχώριες αρχές της προξενικής του 
περιφέρειας, καθώς και στις αρμόδιες κεντρικές αρχές του 
αποστέλλοντος Κράτους, στην έκταση κατα την οποία τούτο 
επιτρέπεται από τους νόμους, κανονισμούς και τα έθιμα 
του Κράτους αυτού. 

3. Ο προξενικός λειτουργός μπορεί να δικαιούται, κα¬ 
τόπιν συναινέσεως του αποστέλλοντος Κράτους, να ασκεί 
προξενικά καθήκοντα και εκτός της προξενικής του περιφέ¬ 
ρειας. 

Άρθρο 30. 

Ο Προξενικός λειτουργός θα προωθεί την ανάπτυξη των 
οικονομικών, εμπορικών, μορφωτικών, επιστημονικών και 
τουριστικών επαφών μεταξύ των δύο Συμβαλλόμενων Με¬ 
ρών και θα συμβάλλει στην μεταξύ αυτών ενίσχυση των φι¬ 
λικών σχέσεων. 

Άρθρο 31. 

Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται : 

α) Να τηρεί μητρώο των υπηκόων του αποστέλλοντος 
Κράτους. 

β) Να δέχεται αιτήσεις και δηλώσεις σχετικές με την 
ιθαγένεια υπηκόων του αποστέλλοντος Κράτους και να εκ¬ 
δίδει τα σχετικά έγγραφα. 

γ) Σύμφωνα προς τους νόμους του αποστέλλοντος Κρά¬ 
τους, να δέχεται δηλώσεις περί της τελέσεως γάμου, με την 
προϋπόθεση ότι και τα δύο πρόσωπα είναι υπήκοοι του απο¬ 
στέλλοντος Κράτους. 

δ) Να δέχεται δηλώσεις σχετικές με την οικογενειακή 
κατασταση ως και άλλες δηλώσεις υπηκόων του αποστέλ¬ 
λοντος Κράτους, σύμφωνα προς τους νόμους και κανονι¬ 
σμούς του αποστέλλοντος Κράτους. 

ε) Να καταχωρίζει τη γέννηση ή το θάνατο υπηκόων 
του αποστέλλοντος Κράτους. 

στ) Να συντάσσει και να επικυρώνει δικαιοπραξίες συ- 
ναπτομενες μεταξύ υπηκόων του αποστέλλοντος Κράτους 
υπό τον ορο οτι οι δικαιοπραξίες αυτές δεν αναφέρονται στην 
κτηση,, μεταβίβαση ή απώλεια εμπράγματων δικαιωμά¬ 
των επι ακίνητου περιουσίας εντός του Κράτους διαμονής. 

ζ) Να συντάσσει και να επικυρώνει δικαιοπραξίες, ασχέ¬ 
τως της υπηκοότητας των μερών, εφόσον οι δικαιοπραξίες 
αυτές αναφέρονται σε περιουσία ή δικαιώματα υφιστάμενα 
στο αποστέλλον Κράτος, υπό τον όρον ότι θα έχουν ισχύ 
μονον εντός του Κράτους αυτού. 

η) Να συντάσσει, βεβαιώνει, πιστοποιεί, επικυρώνει ή 
κατ ορλο ^ τροπο να καθιστά έγκυρα πράξεις και έγγραφα 
νομικής φυσεως τα οποία ζητούνται από υπηκόους του απο¬ 
στέλλοντος Κράτους σύμφωνα με τους νόμους και κανονισ¬ 
μούς του αποστέλλοντος Κράτους και υπό τον όρο ότι τούτο 
εν είναι αντίθετο προς τους νόμους και κανονισμούς του 
Κράτους διαμονής. 

θ) Να συντάσσει η να επικυρώνει και -να φυλάσσει δια¬ 
θήκες των υπηκόων του αποστέλλοντος Κράτους. 

ι) Να μεταφράζει πράξεις και έγγραφα νομικής φύσεως 
και να βεβαιώνει την ακριβή μετάφρασή τους, καθώς επίσης 
να επικυρώνει έγγραφα. 

κ) Να εκδίδει πιστοποιητικά προελεύσεως των εμπο¬ 
ρευμάτων. 

2. Ο προξενικός λειτουργός θα πληροφορεί τις αρμήδιες 
α ΡΖ ζ του Κράτους διαμονής περί των δικαιοπραξιών οι 
οποίες έγιναν συμφώνως προς τα γράμματα γ) και ε) της 
παραγράφου αυτής, εάν τούτο απαιτείται από τους νόμους 
και κανονισμούς του Κράτους αυτού. 
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Άρθρο 32. 

Πράξεις και έγγραφα νομικής φύσεως, εκδιδόμενα, με¬ 
ταφραζόμενα ή επικυρούμενα από προξενικό λειτουργό σύμ- 
φωνα με το άρθρο 31, θα έχουν την αυτή νομική και απο¬ 
δεικτική ισχύ στο Κράτος διαμονής όπως τα έγγραφα τα 
οποία εκδίδονται, μεταφράζονται ή επικυρώνονται από τις 
αρμόδιες αρχές του Κράτους διαμονής, υπό τον όρον ότι εξε- 
δόθησαν κατά τρόπο μη αντιβαίνοντα στους νόμους και κα¬ 
νονισμούς του Κράτους διαμονής. 

Άρθρο 33. 

1. Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται να εκδίδει, να πα¬ 
ρατείνει, να τροποποιεί και να ανακαλεί την ισχύ των τα¬ 
ξιδιωτικών εγγράφων των υπηκόων του αποστέλλοντος 
Κράτους, σύμφωνα με τους νόμους και τους κανονισμούς του 
αποστέλλοντος Κράτους. 

2. Δικαιούται επίσης να εκδίδει, να παρατείνει και να ανα¬ 
καλεί τις θεωρήσεις σε πρόσωπα που επιθυμούν να ταξιδέ¬ 
ψουν στο αποστέλλον Κράτος. 

Άρθρο 34. 

Ο προξενικός λειτουργός έχει το δικαίωμα να δέχεται πρός 
φύλαξη έγγραφα, χρηματικά ποσά, αντικείμενα αξίας και 
κινητή περιουσία ανήκοντα ή προοριζόμενα για υπηκόους 
του αποστέλλοντος Κράτους. Τέτοια φυλασσόμενα αντικεί¬ 
μενα μπορούν να εξαχθούν από το Κράτος διαμονής μόνο 
σύμφωνα με τους νόμους και κανονισμούς του Κράτους τού¬ 
του. 

Άρθρο 35. 

1. Οι Αρχές του Κράτους διαμονής θα γνωστοποιούν στην 
αρμόδια προξενική αρχή, όταν έχουν γνώση περί αυτών, 
τις περιπτώσεις στις οποίες πρέπει να διορισθείκηδεμώνας, ή 
επίτροπος για υπήκοο του αποστέλλοντος Κράτους. 

2. Σε περίπτωση ανάγκης, ο προξενικός λειτουργός μπο¬ 
ρεί να προτείνει στο δικαστήριο ή άλλη αρμόδια Αρχή του 
Κράτους διαμονής κηδεμόνα ή επίτροπο υπήκοο του απο¬ 
στέλλοντος Κράτους, ή για την προστασία της περιουσίας 
του υπηκόου αυτού, εάν η περιουσία αυτή παρέμεινε απρο¬ 
στάτευτη. 

Άρθρο 36 

1. Σε περίπτωση θανάτου εντός του Κράτους διαμονής 
ενός υπηκόου του αποστέλλοντος κράτους, οι αρμόδιες αρχές 
του κράτους διαμονής ειδοποιούν χωρίς καθυστέρηση τον 
αρμόδιο προξενικό λειτουργό. 

2. Εάν οι αρμόδιες αρχές του κράτους διαμονής μάθουν 
ότι υπάρχει κληρονομιά καταληφθείσα από υπήκοο του απο¬ 
στέλλοντος κράτους ο οποίος απέθανε ή κληρονομιά κατα¬ 
ληφθείσα από πρόσωπο οποιασδήποτε εθνικότητας, το οποίο 
απέθανε στο κράτο τούτο και της οποίας κληρονομιάς δι¬ 
καιούχος μπορεί να είναι υπήκοος του αποστέλλοντος Κρά¬ 
τους, αυτές και πάλι ειδοποιούν τον αρμόδιο προξενικό λει¬ 
τουργό. 

3. Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 
2 και υπό τον όρο ότι η κληρονομιά ευρίσκεται στο έδαφος 
του κράτους διαμονής, οι αρμόδιες αρχές του κράτους τού¬ 
του λαμβάνουν μέτρα για την προστασία της κληρονομιάς 
σύμφωνα με τους νόμους του κράτους διαμονής και διαβιβά¬ 
ζουν στον αρμόδιο προξενικό λειτουργό αντίγραφο της δια¬ 
θήκης εάν εγένετο τοιαύτη, καθώς και όλες τις υπάρχουσες 
πληροφορίες αναφορικά με τους κληρονόμους, το περιεχόμε¬ 
νο και την αξία της κληρονομιάς και γνωστοποιούν σαυ- 
τόν την ημερομηνία ενάρξεως διαδικασίας όσον αφορά την 
κληρονομιά. 

4. Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται , σύμφωνα με τους 
νόμους και κανονισμούς του κράτους διαμονής ,να αντιπρο¬ 
σωπεύει, αμέσως ή διά πληρεξουσίου, τα συμφέροντα υπη¬ 
κόου του αποστέλλοντος κράτους, ο οποίος έχει αξίωση επί 
της κληρονομιάς η οποία ευρίσκεται στο κράτος διαμονής 
και ο οποίος δεν κατοικεί στο κράτος τούτο. 


5. Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται, επ' ονόματι υπη¬ 
κόου τινός του αποστέλλοντος κράτους ο οποίος δεν κατοι¬ 
κεί στο κράτος διαμονής, να λαμβάνει χρήματα ή άλλα πε¬ 
ριουσιακά στοιχεία τα οποία ίσως δικαιούται ο εν λόγω υπή¬ 
κοος ένεκα θανάτου οιουδήποτε προσώπου, συμπεριλαμβα- 
νόμενων πληρωμών που έγιναν σύμφωνα με την νομοθεσία 
περί εργατικών αποζημιώσεων, εντός ενός πλαισίου προ¬ 
γράμματος για παροχή συντάξεων και κοινωνικής ασφα- 
λίσεως και των εισπράξεων εκ τοιούτων ασφαλιστηρίων. 

6. Κινητή περιουσία και χρηματικά ποσά προερχόμενα 
από την ρευστοποίηση κληρονομίας που ανήκει σε υπήκοο 
του αποστέλλοντος κράτους μπορεί να παραδοθεί στον αρμό¬ 
διο προξενικό λειτουργό, υπό τον όρο ότι οι αξιώσεις των 
δανειστών έχουν ικανοποιηθεί ή έχει δοθεί εγγύηση γι' αυ¬ 
τούς και ότι οι φόροι και οι επιβαρύνσεις ως προς την κλη¬ 
ρονομιά έχουν εξοφληθεί. 

7. Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται να συνεργάζεται 
με τις αρμόδιες αρχές του κράτους διαμονής για την προ¬ 
στασία της κληρονομίας σύμφωνα με το άρθρο αυτό. 

Άρθρο 37. 

1. Εάν υπήκοος του αποστέλλοντος κράτους που δεν κα¬ 
τοικεί στο Κράτος διαμονής αποβιώσει κατά τη διάρκεια 
της παραμονής του στο έδαφος του κράτους τούτου, τα κι¬ 
νητά του παραδίδονται άνευ άλλης περαιτέρω διαδικασίας 
στον προξενικό λειτουργό του αποστέλλοντος κράτους υπό 
τον όρον ότι οι αξιώσεις των δανειστών του αποβιώσαντος 
εντός του κράτους διαμονής έχουν ικανοποιηθεί ή έχει δο¬ 
θεί εγγύηση γι' αυτές. 

2. Η προξενική αρχή συμμορφούται με τους νόμους και 
κανονισμούς του κράτους όσον αφορά την εξαγωγή αγα¬ 
θών και την μεταφορά χρηματικών ποσών, που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1 του άρθρου αυτού και στην παράγραφο 
6 του άρθρου 36. 

Άρθρο 38. 

Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται να εκπροσωπεί σύμ¬ 
φωνα με τους νόμους και τους κανονισμούς του κράτους δια¬ 
μονής, υπηκόους του αποστέλλοντος κράτους ενώπιον των 
αρχών του κράτους διαμονής, εάν αυτοί αδυνατούν, είτε λό¬ 
γω απουσίας ή γι’ άλλους σοβαρούς λόγους, να προστατεύ¬ 
ουν τα δικαιώματα και τα συμφέροντά τους. Η αντιπροσώ¬ 
πευση θα συνεχίζεται μέχρις ότου το αντιπροσωπευόμενο 
πρόσωπο διορίσει πληρεξούσιό του ή αναλάβει το ίδιο την 
προστασία των δικαιωμάτων και των συμφερόντων του. 

Άρθρο 39. 

Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται να συναντά και να 
επικοινωνεί με κάθε υπήκοο του αποστέλλοντος Κράτους, 
να του παρέχει κάθε απαραίτητη βοήθεια και συμβουλή και 
εάν χρειασθεί, να λαμβάνει μέτρα για να εξασφαλίζει σαυτόν 
νομική συνδρομή. 

Το κράτος διαμονής κατ' ουδένα τρόπο περιορίζει το δι¬ 
καίωμα υπηκόου του αποστέλλοντος Κράτους να επικοινω¬ 
νεί ή να επισκέπτεται την προξενική του αρχή. 

Άρθρο 40. 

1. Οι αρμόδιες αρχές του κράτους διαμονής πληροφο¬ 
ρούν χωρίς καθυστέρηση τον αρμόδιο προξενικό λειτουρ¬ 
γό περί της συλλήψεως, της κρατήσεως ή του καθ' οιονδή- 
ποτε τρόπο περιορισμού της προσωπικής ελευθερίας υπη¬ 
κόου του αποστέλλοντος κράτους. 

2. Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται να επισκέπτεται 
όσον το δυνατό νωρίτερα και να επικοινωνεί με υπήκοο του 
αποστέλλοντος Κράτους, ο οποίος εστερήθη της προσωπικής 
του ελευθερίας ή του οποίου η προσωπική ελευθερία έχει 

περιορισθεί. , ^ Ω , γ 

Οι αρμόδιες αρχές του Κράτους διαμονής διαβιβάζουν 
επίσης χωρίς καθυστέρηση στον προξενικό λειτουργό κά¬ 
θε μήνυμα του υπηκόου του αποστέλλοντος κράτους ο οποί- 
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ο; εστερήθη της προσωπικής του ελευθερίας ή του οποίου 
■η προσωπική ελευθερία έχει καθ’ οιονδήποτε τρόπο περιο- 

ρισθεί. ' 

3. Ο προξενικός λειτουργός πληροφορείται αμέσως, με¬ 
τά από αίτησή του, το λόγο για τη σύλληψη, κράτηση ή 
οιονδήποτε περιορισμό της προσωπικής ελευθερίας υπηκό¬ 
ου του αποστέλλοντος κράτους. 

4. Τα στις παραγράφους 2 και 3 δικαιώματα του προ¬ 
ξενικού λειτουργού ασκούνται σύμφωνα με τους νόμους και 
τους κανονισμούς του κράτους διαμονής, υπό τον όρο Λ ' Γ ' 
αυτοί δεν παραβιάζουν τα δικαιώματα αυτά. 

Άρθρο 41. 

Οι αρμόδιες αρχές του κράτους διαμονής πληροφορούν 
χωρίς καθυστέρηση τον προξενικό λειτουργό για όλα 

συμβαίνουν σε 


οτι 


τα σοβαρά τροχαία ατυχήματα τα οποία 
υπηκόους του αποστέλλοντος κράτους. 

Άρθρο 42. 

1. Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται να παρεχει κά¬ 
θε αρωγή και βοήθεια σε πλοίο του αποστέλλοντος Κράτους 
εντός των λιμένων, των χωρικών ή εσωτερικών υδατων 
του κράτους διαμονής καθώς και στο πλήρωμα αυτου. 

2. Ο προξενικός λειτουργός μπορεί να ζητά τη βοήθεια 
των αρμόδιων αρχών του κράτους διαμονής για κάθε ζή¬ 
τημα που αφορά την άσκηση των καθηκόντων αυτού όσον 
αφορά πλοίο του αποστέλλοντος κράτους ή μέλη του 
πληρώματος τοιούτου πλοίου. 

3. Ο προξενικός λειτουργός μπορεί να ανέρχεται στο 
πλοίο ευθύς αμέσως μετά την ελευθεροκοινωνίαν του.Τα μέλη 
του πληρώματος μπορούν να έλθουν αμέσως σε επαφή 
μετά του προξενικού λειτουργού. 

4. Ο προξενικός λειτουργός δικαιούται : 

α) Μη θιγομένων των δικαιωμάτων των αρχών του κρά¬ 
τους διαμονής, να ερευνά κάθε συμβάν το οποίο έλαβε 
χώρα πάνω στο πλοίο, να ανακρίνει οιοδήποτε μέλος του 
πληρώματος, να εξετάζει τα έγγραφα του πλοίου, να δέ¬ 
χεται δηλώσεις οι οποίες αφορούν το δρομολόγιο και τον 
προορισμό του πλοίου και γενικά να διευκολύνει την είσοδο, 
παραμονή και την έξοδο αυτού από το λιμένα. 

β) Μη θιγομένων των δικαιωμάτων των αρχών του κρά¬ 
τους διαμονής, να διευθετεί τις διαφορές μεταξύ του πλοι¬ 
άρχου και οιουδήποτε μέλους του πληρώματος, συμπεριλαμ¬ 
βανομένων και των διαφορών περί μισθών και συμβάσεων 
εργασίας, στην έκταση που το επιτρέπει η νομοθεσία του 
αποστέλλοντος κράτους. 

γ) Να λαμβάνει μέτρα για την ιατρική περίθαλψη ή για 
τον επαναπατρισμό κάθε μέλους του πληρώματος του πλοίου. 

δ) Να δέχεται, να συντάσσει ή να επικυρώνει κάθε δή¬ 
λωση ή άλλο έγγραφο προβλεπόμενο από το αποστέλλον 
κράτος για τα πλοία. 

Άρθρο 43. 

1. Σε περίπτωση κατά την οποία οι αρμόδιες αρχές 
του κράτους διαμονής προτίθενται να λάβουν καταναγκα- 
στικά μέτρα ή να ενεργήσουν επίσημη ανάκριση σε πλοίο του 
αποστέλλοντος κράτους, ειδοποιούν περί αυτού τον αρμό¬ 
διο προξενικό λειτουργό μέσω των αρμόδιων αρχών του 
κράτους διαμονής. Πλήν της περιπτώσεως που είναι 
αδύνατο να γίνει τούτο λόγω της επείγουσας φύσεως της 
υποθέσεως, η ειδοποίηση αυτή πρέπει να περιέρχεται σ’αυ- 
τόν εγκαίρως ώστε να μπορεί ο προξενικός λειτουργός ή 
ο αντιπρόσωπό; του να παρίσταται. Εάν ο προξενικός λειτουρ¬ 
γός ή ο αντιπρόσωπός του 8εν παρέστη, οι αρμόδιες αρχές του 
κράτους ί'.ανομής παρέχουν σ’ αυτόν, μετά από αίτησή του, 
όλες τις πληροφορίες περί του ό,τι συνέόη. 

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 είναι εξ ίσου εφαρ¬ 
μοστέες και σε κάθε περίπτωση κατά την οποία οι αρμό¬ 
διες λιμενικές αρχές προτίθενται να ανακρίνουν στην ξηρά 
μέλη του πληρώματος. 

3. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν είναι παρά ταύ- 
τα εφαρμοστέες σε θέματα τελωνείου, μεταναστεύσεως ή δη¬ 
μόσιας υγείας ούτε σε πράξεις που πραγματοποιούνται με 
αίτηση η συναίνεση του πλοιάρχου του πλοίου. 


Άρθρο 44. 

1 Εαν πλοίο του αποστέλλοντος κράτους ναυαγήσει, εξο- 
κείλει ή προσαράξει στην ξηρά ή υποστεί κάθε άλλη αβαρία 
εντός του κράτους διαμονής ή εαν κάθε αντικείμενο απο¬ 
τελούν τμήμα του φορτίου ναυαγησαντος πλοίου του απο¬ 
στέλλοντος κράτους, του κράτους διαμονής ή τρίτου κράτους 
και το οποίο ανήκει κατά κυριότητα σε υπήκοο του αποστέλ¬ 
λοντος κράτους ευρεθεί στις ακτές ή στα εσωτερικά η 
χωρικά ύδατα του κράτους διαμονής ως αντικείμενο το 
οποίο προσάραξε στην ξηρά ή εάν εκφορτωθεί, σε λιμένα 
του κράτους τούτου, οί αρμόδιες αρχές του, κράτους δια¬ 
μονής ειδοποιούν σχετικά όσο το δυνατό νωρίτερα τον 
αρμόδιο προξενικό λειτουργό. 

Πληροφορούν επίσης αυτόν για τα ήδη ληφθέντα μέτρα 
για τη διάσωση των ανθρώπινων ζωών επι του πλοίου, 
του πλοίου, του φορτίου και άλλων περιουσιακών στοιχείων 
επί του πλοίου και αντικειμένων τα οποία ανήκουν στο 
πλοίο ή αποτελούντα μέρος του φορτίου του, τα οποία 
αποχωρίσθηκαν από το πλοίο. ( ; 

2. ' Ο προξενικός λειτουργός μπορεί να παρέχει κάθε συν¬ 
δρομή στο πλοίο, στους επιβάτες και στα μέλη του πληρώ¬ 
ματος του. Προς το σκοπό αυτό, μπορεί να ζητεί ,τη βοή¬ 
θεια των αρμοδίων αρχών του κράτους της διαμονής. Μπο¬ 
ρεί να λαμβάνει τα μέτρα τα αναφερόμενα στην παραγραφο 
1 του παρόντος άρθρου καθώς καιμέτρα για, την επισκευή 
του πλοίου ή μπορεί να ζητήσει από τις αρμόδιες αρχές 
του κράτους διαμονής να λάβουν ή να συνεχίσουν να λαμ¬ 
βάνουν τέτοια μέτρα. 

3. Οσάκις το πλοίο ή κάθε αντικείμενο ανήκον^ σ’ αυτό 
ευρεθεί στις ακτές του κράτους διαμονής ή κοντά σ’ αυτές η 
καταφθάσει σε λιμένα του κράτους τούτου και ούτε ο πλοί¬ 
αρχος του πλοίου ούτε ο πλοιοκτήτης ούτε ο πράκτορας 
αυτού ή οι ασφαλιστές είναι σε θέση να λαβουν τα αναγκαία 
μέτρα για τη διαφύλαξη ή τη διάθεση του πλοίου η αντί 
κειμένου, ο προξενικός λειτουργός θεωρείται εςουσιοδοτημε 
νος εκ μέρους του πλοιοκτήτη να λάβει τα μέτρα ·* 
οποία και ο ίδιος ο πλοιοκτήτης θα ελαμβανε προς το 

σκοπό αυτόν. ι , 

Οι διατάξεις της παραγράφου αυτής εφαρμόζονται επίσης 
και σε κάθε αντικείμενο που αποτελεί τμήμα, του φορτίου 
του πλοίου που ανήκει κατά κυριότητα σε υπήκοο του απο¬ 
στέλλοντος κράτους. / 

4. Οσάκις κάθε αντικείμενο που αποτελεί τμήμα του 
φορτίου ναυαγήσαντος πλοίου τρίτου κράτους ανήκει κατα 
κυριότητα σε υπήκοο του αποστέλλοντος κράτους ,και ευ 
ρεθεί στις ακτές του κράτους διαμονής κοντά, σ αυτ,ς 
και ούτε ο ιδιοκτήτης του αντικειμένου ούτε ο πράκτορας ου 
τε οι ασφαλιστές είναι σε θέση να λάβουν τα μέτρα γι* 
τη διαφύλαξη ή τη διάθεση του αντικείμενου, ο προξενικός 
λειτουργός θεωρείται εξουσιοδοτημένος εκ μέρους του ι'ιο 
κτήτου να λάβει τα μέτρα τα οποία και ο ίδιος ο ίδιο 
κτήτης θα ελάμβανε για το σκοπό αυτόν. 

Άρθρο 45. 

άρθρων 42, 43 και 44 εφαρμόζονται 
περί αεροσκαφών, στην έκταση που 


Οι διατάξεις των 
επίσης προκειμένου 
είναι εφαρμόσιμες. 

Άρθρο 46. 

Η προξενική αρχή δικαιούται να επιβάλλει στο κράτος 
διαμονής τα τέλη και τα οικονομικά βάρη ,για την ενασκη 
ση των προξενικών καθηκόντων τα οποία προβλέπονται 
από τους νόμους και κανονισμούς του αποστέλλοντος κρα 
τους. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V. 

Τελικές διατάξεις 

Άρθρο 47. , 

1. Η Σύμβαση αυτή θα επικυρωθεί και θα τεθεί αε 
ισχύ 30 ημέρες μετά την ημερομηνία ανταλλαγής των 
εγγράφων επικύρωσης, η οποία θα γίνει στην Πράγα. 
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2. Η Σύμβαση αυτή θα παραμείνει σε ισχύ μέχρι της 
εκπνοής εξαμήνου από της ημερομηνίας κατά την οποία 
ένα από τα Τψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη πληροφορήσει γρα- 
πτώς το άλλο Μέρος για την πρόθεση του να τερματίσει 
την ισχύ της Σύμβασης. 

Σε πίστωση των οποίων, οι οικείοι πληρεξούσιοι των 
δύο Υψηλών Συμβαλλόμενων Μερών υπόγραψαν τη Σύμβα¬ 
ση αυτή και έθεσαν τις σφραγίδες τους. 

Έγινε στην Αθήνα στις 22 Οκτωβρίου 1980, σε δύο 
αντίτυπα στην αγγλική και τα δύο κείμενα έχουν την ίδια 
ισχύ. 

Για τον Πρόεδρο Για τον Πρόεδρο 

της Ελληνικής Δημοκρατίας της Σοσιαλιστικής 

Δημοκρατίας της Τσεχοσλοβακίας 
ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΡΑΛΛΗΣ ΕϋΒΟΜΙΚ δΤΚΟϋΟΑΕ 

Άρθρο δεύτερο. 

Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή 
του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 


Π ίραγγέλλομεν να δημοσίευσή στην Εφημερίδα της Κυ- 
δερνήσεως το κείμενο του παρόντος και να εκτελεστή ως 
νόμος του Κράτους. 

Αύήνα, 14 Ιουνίου 1Θ84 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

01 ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΝ 

ΙΩΑΝ. ΧΑΡΑΛΛΜΠΟΠΟΥΛΟΧ ΓΕΡΑΧΙΜΟΧ ΑΡΧΕΝΗΧ 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

ΗΙΚΟΛΑΟΧ ΠΛΠΑΝΤΩΝΙΟΥ 

θεωρήϋηχε και τέϋηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους. 
Ασήνα, 16 Ιουνίου 1984 


Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΝΙΝΟΛΑΟΧ ΠΑΠΑΝΤΩΝ ΙΟΥ 






